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PREFACE. 



When the study of historical English grammar became a 
comparatively exact science^ there was felt to be a need for an in- 
vestigation of the dialectal inflection of the present indicative plural. 
The long-continued labors of Morris marked such an advance in 
our knowledge of English grammar that since his day the inflection 
of the present plural indicative has been regarded as one of the 
chief tests of dialect. But important though the establishment of 
the facts was, its value was somewhat impaired by the failure to 
explain historically the dialectal forms of this inflection. Such an 
explanation becomes all the more imperative in the case of the 
Midland, since it is from this dialect that our modern uninflected 
present plural indicative is derived. 

But it is in regard to the Northern dialect that the greatest 
uncertainty has prevailed among special investigators, in spite of 
the valuable positive results obtained by Murray. For example, 
in Skeat's edition of the Kingis Quair (S. T. S., 1884, p. xxx) 
the following assertion is made concerning the form slenten in the 
line. And quhen Iwepe, and sienten othir quhile : ' It is a transla- 
tion into Chaucerian language of the Northern word styntia, for, 
in the Northern dialect, the phrases / atintia and we atintia were 
once equally correct.' The reader is here led into the belief that 
in the Northern dialect the inflected form in -« was used when the 
verb was in contact with a personal pronominal subject, whereas 
in point of fact the uninflected form was required, just as in 
Modern English. He is further confirmed in this erroneous im- 
pression by a similar assertion in G. Schleich's Ywain and Oawain 
(Oppeln and Leipzig, 1887, p. xviii) : ' Moreover the ending -«, 
-ea occurs repeatedly, although never assured by the rime : compare 
we auffera, 3044; ye thinkea, 1530,' etc. 

Even as late as 1898, not mere vagueness of knowledge but 
positive inaccuracy of a fundamental kind was shown by this 
paradigm in the Specimena of Early Engliah (Morris and Skeat, 
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vi Preface. 

Fourth edition, Oxford, 1898, p. xxxi): 'Plural — 1. love; 2. 
loves ; 3. love ; loves.' Since no explanation is made why a North 
countryman says we love but ye tovea, and, at the same time, either 
they love or they loves, the student is left to the possible inference 
that the inflections of the third person represent a sort of arith- 
metical summing up of the forms of the other two persons. 

Finally, it must be urged that writers who recognize the influence 
of a personal pronominal subject upon the form of the verb with 
which it is in contact, should be more careful as to the manner of 
presenting Northern constructions, whether to the eye of the special 
student or to that of the general reader. G. Gregory Smith (Speci- 
mens of the Middle Scots, Edinburgh, 1902, p. xxxv) very truth- 
fully declares that ' The error that all the persons in the Northern 
present tense are the same and in -s still holds in the text-books' ; 
yet on the same page he gives as the inflections of the different 
persons when the nominative is not a personal pronoun or when 
the verb is remote from its personal pronominal subject : I fyndis, 
thow fyndis, he fyndis, we fyndis, ye fyndis, thay fyndis. Such a 
method of presentation can not be distinguished from the errors 
cited at first and should be systematically avoided, since only the 
second and the third of the forms given here actually occur in the 
original texts. 



INTRODUCTION.-A BRIEF SURVEY OF THE 
VIEWS CONCERNING THE ORIGIN AND 
DEVELOPMENT OF THE MIDDLE 
ENGLISH INFLECTIONS OF 
THE PRESENT INDICA- 
TIVE PLURAL. 



Before the appearance of Matzner's grammar in 1860, the view 
concerning the varying forms assumed by the present indicative 
plural of the verb in Anglo-Saxon is well represented by Bosworth 
and Bask. The former in his Anglo-Saxon Grammar (London, 
1823, p. 146 ff.), expresses himself to this effect : 

* When the infinitive ends in -xin with a vowel before it, the plural 
persons end in -ia^ : as, hingrian, to hunger, Mngria'6, we, ye, they 
hunger ; wyrian, to curse, myriad, we, ye, they curse. If it end in -eon, 
they are formed in -eo^ : as, geseon, to see, geseolSy we, ye, they see ; but 
if a consonant goes before -an, then they end in -a6 : as, pyrstan, to 
thirst, pyrata^, we, ye, they thirst. The plural persons also end in -en, 
-on, -un, as well as -a15 : as, mtun, mta15, ye wot, or know ; nyton, 
nuuton, nytd6, ye know not. It is sometimes read wutas, ye know, and 
by the poets wutd^, for they often use the termination -ot5 instead of -a^. 
The plural persons often end in the same manner as the first person 
singular, especially when the Saxon pronoun is placed aft;er the verb : 
as, Hwcet ete we, what shall we eat ; Hu fleo ge, how shall you fly.' 

In like manner Bask explains the varying forms {Grammar of 
the Anglo-Saxon Tongue, translated by B. Thorpe, Copenhagen, 
1830, p. 71) : 

' The two terminations of the plural indicative and imperative are 
thus distinguished : the first form in -at5 is used when the pronoun, as 
subject, precedes or is omitted; but the other form in -e when the 
pronoun follows.' 

On page 170, Bask treats of dialectal forms : 

' In Northumbrian -8 is often used, instead of -tS or -p, in the termina- 

nation of verbs. Here it also appears that the difference between -at$ 

and -e in the plural is lost.' 

1 



2 Middle English Inflections of the Present Indicative Plural, 

The first edition of Matzner's Englische Orammaiih (Berlin, 
I860, 1, 323) does not much advance our knowledge of the dialec- 
tal forms of the present indicative plural. After a paradigm of 
the Anglo-Saxon [West-Saxon] forms of the full verb, Matzner 
(as I translate) has the following : 

The suffixes of the Anglo-Saxon are subjected to various alterations 
and substitutions in English. . . . The three persons of the indicative 
plural present appear as -eth, seldom -oth or -uth : We honourep Venus 
{Robert of Gloticester, i, 112). . . . Later, however, there occur -es 
and 'is, -ys beside -eth, especially in the North, where the forms fall 
together with the third person singular : We er richer men than he, and 
mor gode haues {Percy ReL, p. 93, n). ... At an early date the 
plural suffix -en, which belonged to the subjunctive, appears in the 
indicative as well as in the subjunctive. 

In the second edition (1873), only the last sentence has been 
noticeably modified : 

At an early date the plural suffix -en appears in the indicative, 
especially in the Midland, as in the Low German dialects, so that the 
indicative seems to be connected with the Anglo-Saxon subjunctive 
forms, or at least falls together with them : We hauen misdo mikel 
(JEavelok, 2798) ; Now we leuen Joseph, and of pe kyng carpen {Joseph 
of Arimathie, 175). The interchange of plural forms in -en, -es, -eth 
and forms with the final consonant dropped takes place gradually : In 
ghtonye Go thei to hedde And risen with ribaudie {Alliterative Poems, 
85). . . . Already in the fourteenth century the loss of the inflec- 
tional ending has become widespread ; the ending -en disappears earlier 
from the subjunctive and the indicative than the ending -eth from the 
latter. 

« 

The third edition of Matzner (1880) repeats the second without 
variation in all that is said concerning the inflection of the present 
indicative plural. 

Fiedler {WissensGhaftliche Ghrammatik der englischen Spraehe, 
Leipzig, 1861, p. 47) accounts in the following manner for the 
form -en in the present indicative : 

The inflection of the present indicative plural is still [1100-1250] 
-e^ : we habbe6, uo clepia% besides which there also appears the inor- 
ganic ending -en. It was probably carried over from the preterit into 
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the indicative and is already the usual inflection in the Proverbs of 
Alfred and the semi-Saxon homilies. 

Koch attempts an historical explanation of the regular West- 
Saxon plural form in his Historische GrammcUik der englischen 
Sprache (Weimar, 1863, i, p. 336) : 

In Old Saxon and Anglo-Saxon there is found for the three persons 
only one sign ; the former has in the present indicative -d, the latter 
-•8. Old Saxon -d corresponds to the Gk)thic -and and would therefore 
be 'dd ; the Anglo-Saxon would correspond in the second plural to the 
Gothic 'ip and it is surprising that in the older tongue the i should 
appear weakened, whereas the Anglo-Saxon retains -ap. 

Koch (p. 335) notes that s-forms occur in Northumbrian in the 
indicative plural, which he regards as a degeneration (Entartung) 
of the forms in -p. 

In the same year that was marked by the appearance of Koch's 
grammar, Morris wrote in his preface to Richard Rolle's Priche 
of Conscience (published in the Philological Society^ s Early English 
Volume)^ p. xvin : 

' The conjugation of the Northumbrian verb is extremely simple, 
one form in 8 being used for every person in the present tense, indicative 
mood. It is moreover a test by which Northumbrian may be dis- 
tinguished from other dialects of the North of England. . . . We 
have occasionally (thai) loven instead of (thai) loves, . . . The 
Northumbrian has what may be called an uninflected imperative, 
conjugated as foUows : Oa /, ga thou, ga he ; ga we, ga yhou, ga thai.* 

Morris also gives grammatical prefaces for the West Midland in 
Early English Alliterative Poems (E. E. T. S., 1) ; for the East 
Midland in The Story of Genesis and Exodus (E. E. T. S., 7) and 
Old English Homilies^ Second Series (E. E. T. S., 53) ; for the 
Southern in The AyenbUe of Inwyt (E. E. T. S., 23), Old English 
Homilies, First Series (E. E. T. S., 29) ; and An Old English 
Miscellany (E. E. T. 8., 49). He has summed up the results of 
his studies in the Historical Outlines of English Accidence (London, 
1873, p. 173), where the inflections of the indicative plural present 

are thus given: Southern eth; Midland en; Northern — 1. 

-(e) ; 2. -(c)«; 3. -(e)«. A slight change in presenting these infleo- 



4 Middle English Inflections of the Present Indicative Plural. 

tions is seen in his Specimens of Early English (Oxford, 1882, i, p. 
xxxvii) : Northern — 1. hopes; 2. hopes; 3. hopes. In a footnote 
to this passage, Morris says the Northern dialect often drops the 
-« in the first person, and the Midland the -n in all persons. 

These paradigms are repeated without alteration in Specimens of 
Early English (Morris and Skeat, Oxford, 1898, p. xix), but on 
p. xxxi, the Northern present indicative plural is given as — 1. 
love ; 2. loves ; 3. love, loves. No explanation is offered, however^ 
for putting these double forms for the third plural. 

The problem of the varying forms of the present indicative 
plural in West-Saxon was discussed by Sweet in the introduction 
to King Alfred's West-Saxon Version of Gregory's Pastoral Care 
(E. E. T. S., 50, p. xxxii) : 

' Dropping of final — ^generally inflectional — n is very frequent in H 
PEatton MS.]. The n is frequently added above the line, but often 
the correction is neglected, especially towards the end of the MS. It 
is the n of the infinitive, weak adj. inflection, and subjunctive that 
most frequently suffers this apocope. . . . Such forms as neforbinden 
ge (105. 7) are interesting as affording an explanation of the well- 
known difference of ending which depends on the relative position of 
the verb and its personal pronoun. The frequent dropping of the final 
n has been noticed above, we need not therefore be surprised at one 
MS. having ne bredge ge, while the other retains the final n (173. 10, 
compare also 189. 23). It seems not improbable that these curtailed 
forms may have gradually extended their range, first appearing in 
imperatives without the negation, and afterwards in all cases of 
pronominal postposition. That the hcebbe ge, wese ge, etc. of the 
grammars are of comparatively late origin is shown by the frequent 
occurrence in the Pastoral of the fiiller forms habba^ ge (95. 11), 
weahsat ge (109. 5), beo^ ge (201. 21). An example of the later form 
is beo ge (189. 22) in both;MSS.' 

A similar view is expressed by Sweet in An Anglo-Saxon Reader 
(Oxford, 1881, p. Ix) and A New English Grammar (Oxford, 1892,. 
I, 365). 

Substantially the same testimony is [given in Sievers's Angelsdch- 
aische Grammatih (Halle, 1882, § 360), repeated without alteration 
in the second edition (1886) but modified and expanded in the third 
edition (1898) [see below, Section C]. 
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Cosijn (AUwestsdohsische Orammatikf Haag, 1888, n^ p. 118) 
also expresses himself to the same effect : 

Wille we, wille ge, the imperative and preterit forms in -e (the latter 
with indicative significance : ne spikste ge) prove that we have to deal 
here only with original forms in -n (-m) ; consequently -n and not -p 
las been dropped. 

The oocurrenoe of the curtailed form in the preterit indicative 
plural is explained by Cosijn as due to the preterit optative plural 
used as an indicative, with the consequent dropping of -n in the 
ending -en and not in -(m. 

The testimony of Sweet, Sievers, and Cosijn is further strength- 
ened by that of Professor Bright {Angh-Saxon Reader^ Third 
^ition, New York, 1899, p. Ixii) : 

* When the pronominal subjects we, we, ge, ye, are placed immediately 
fifter the verb, the verbal ending is often (not uniformly) reduced to -e. 
Originally this form was in all probability restricted to the adhortative 
optative ; the -e would therefore represent a reduction of -en. But in 
the historic periods of West-Saxon the indie, pres. and pret. and the 
imperative (-a"5 and -on also giving way to -e) are found attracted into 
this usage. 

Thus, we {ge) Cfwe6a'6, but €fwe6e we {jge) ; we (ge) magon, but mage 
we (ge) ; we (ge) nimen, but nime we (ge) ; we (ge) comon (sohton), but 
^OTne (sohte) we (ge)J 



A -THE INFLECTION OP THE PRESENT PLURAL 

INDICATIVE IN THE SOUTH. 

To sum up the results of this cursory review, supplementing 
with fresh material whenever expedient, we find in Early West- 
Saxon a form -(a)'8 that is used for the present indicative pluraL 
^ The stroke of the 'S ^ is sometimes omitted, causing the ending to 
appear as -{a)dj but 4his omission was clearly due to the carelessnesa 
of the scribe. It is, therefore, not necessary to regard -(a)d as a 
separate ending. 

This form in -(a)^ is used with any subject in the plural, whether 
noun, personal or relative pronoun, or pronominal adjective t 
monige eac wise lareowas mnnd^ mid hira *8eawum, Cura Pastor- 
cUis, 29, 21 ; ge,^*8, ■] hyda^y 89, 14; "Sa "Se wiUa^ to fela idle* 
■] unnyttes gesprecan, 17, 4; "Seahhwee^re monige wUnia^ fol- 
go«es, 47, 23. 

It may also be used if the subject follows the verb : ac sona bio^ 
'Sses modes eagan efl gewende, 56, 12 ; hahba& ge, 95, 11 ; weahsd^ 
ge, 109, 5. 

The same form is used when the verb is separated from it» 
subject : 'Sonne hi $one godcundan wisdom Ziomia'S, 30, 4. 

In addition to the ending -(a)'S, there is a form in -e used in the- 
first and second persons of the present indicative plural, but with 
a very limited range. It is never used when the subject precedes 
or is separated from its verb. It may be used if the subject 
follows the verb, but only on the condition that it be a personal 
pronoun and be placed immediately after the verb : ^onne hxbbe 
wCy 45, 12. But if the subject that follows the verb is a noun or 
a pronominal adjective, the ending must be -(a)^. From this rule 
there are no exceptions in the Oura Pastoralia. 

We have, then, in Early West-Saxon two endings for the present 
indicative plural, -(a)'S and -e, the former being used with the 
greatest possible freedom, the latter within a sharply defined and 
limited range. But, as has been shown, the uses of the two are 
not mutually exclusive. The scope of the -(a)^- forms is so wide aa 
to include that of the forms in -€ ; or, more accurately stated, the 
6 
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e-form had already begun in the time of Alfred to encroach on the 
territory of the -(a)'S-form without being able, however, to drive it 
from the field. 

This -e was not originally an ending of the plural indicative 
but is a curtailment of the -cm of the plural subjunctive. Since 
the imperative proper had only one form in the plural, namely the 
second person, the first and third persons were supplied from the 
subjunctive. There is a trace of an old adhortative first plural in 
-^n in the imperative but this soon gave way to the corresponding 
subjunctive, or optative, form in -en. The^adhortative optative,' 
when intensified by stress, easily acquired a jussive sense. This 
led to an extension of the optative forms to the second person 
of the imperative, that is, to the imperative proper. The exten- 
sion of subjunctive forms to the indicative was aided by tviUan^ 
itself originally an optative, the meaning ^ of which made it par- 
ticularly adapted to mediate between the two moods. The use 
of curtailed endings in the indicative was also facilitated by the 
preteritive presents, in which the plural inflection -on lent itself 
readily to leveling with the optative or to curtailment. 

The encroachment of the optative on the imperative is con- 
sidered in the following monographs. 

M. Braunschweiger, Die Flexion des Verbums in JElfric^s Gramr 
matik (Marburg, 1890, p. 10). 

C. Bruhl, Die Flexion des Verbums in JElfrie^s Heptateuch und 
Buch Hiob (Marburg, 1892, p. 11). 

W. Fleischhauer, XJeber den Oebraueh des Conjunctivs in Alfred's 
aUengl. Uebersetzung von Gregorys Cura Fastoralis (Gottingen, 1889, 
pp. 4-5). 

O. Hennicke, Der Konjunhtiv im AUenglischen (Gottingen, 1878, 
pp. 11-12). 

A. N. Henshaw, The Syntax of the Indicative and Subjunctive Moods 
in the Anglo-Sa>xon Oospeh (Leipzig-Reudnitz, 1894, pp. 9-10). 

1 In this connection note the extension of an optative inflection to the second 
singular of the preterit indicative in all the West-Germanic dialects (cf. Kluge, 
VcTgeMhUkU der aUgerm. DicdehUf^ J 199). The use of a diplomatic subjunctive 
as an indicative may also account for ihr seid in Modem German, and may prove 
a better explanation of durfen^ konnen, mogerif musaen, etc., than the theory of O. 
Brenner {Beitr,, XX, 84), who holds that the umlaut arose from postpositive toir, 
iTj and tie. Note also mich (mir) deuchtf which was originally a subjunctive. 
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G. Hotz, On the Use of the Subjunctive Mood in Angh-Saxon and 
its further History in Old English (Zurich, 1882, pp. 13-16). 

P. T. Kiihn, Die Syntax des Verbums in jElfrics Heiligenleben 
(Leipzig-Reudnitz, 1889, p. 9). 

M. Prollius, Ueber den syntactischen Oebraueh des Conjunctivs in 
den Cynewulfschen Diehtungen, Elene, Juliana, und Crist (Marburg, 
1888, p. 5). 

W. Wandschneider, 2hir Syntax des Verbs in Lang leys Vision of 
William concerning Piers the Plowman (Leipzig, 1887, pp. 44-45 and 
p. 58). 

T. Wohlfahrt, Die Syntax des Verbums in ^lfrie*s Uebersetzung des 
Heptateuch und des Bunches Hiob (Miinchen, 1886, pp. 2-3). 

Although both the forms -6 and -en oocur in the optative plural, 
it is noteworthy that only the former occurs in the present indica- 
tive plural in the Oara Pastoralts. The e-form is given for the 
indicative by both manuscripts throughout, whereas they differ 
eight times in their use of the subjunctive -e and -en. Of these, 
five are negative : neforbinde ge (Cotton), neforbinden ge (Hatton), 
105, 7 ; ne brede ge (C), ne bregden [gre] (H), 173, 10 ; ne gremige 
ge (C), ne gremigen ge (H), 189, 23; ne gewunige ge (C), ne 
gew\u\nigen ge (H), 317, 18 ; and ne forhsUn (C), ne forhste (H), 
136, 12. The other variants are : gearigen (C), gearige (H), 119, 5 ; 
mcegen (C), masge (H), 119, 5 ; and hoebben (C), hcebbe (H), 323, 1. 

In addition to these, it should be noted that the manuscripts 
differ twice in their use of the endings of the preterit plural : 
gebrokte (C), gebrohten (H), 191, 8 ; and "Sonne aston ge (C), "Sonne 
cete ge (H), 317, 2. 

Since the two manuscripts published by Sweet were written 
in the reign of Alfred,^ one would infer from these different forms, 
varying often in the same manuscript,* that the older ending -en 
in ne binden we, occurring between two more strongly accented 

^ See Sweef 8 Introdaction, p. xvii. 

' Wolfing (Die Syntax in dm Werken Alfreds des Orossenf Bonn, 1894, i, 341) 
says : * Ich glaabe, dass diese Verschiedenheiten nnr auf der Willkur der Schreiber 
bemhen.' But this is not a sufficient reason. What was the cause of this caprice 
of the scribes? The fact that similar vagaries do not reveal themselves in the 
dropping of other inflections, as for instance s or -^, argues for the existence of 
a cause other than ' die Willkur der Schreiber ' for the dropping or the retention 
of this final -n. 
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syllables/ had already become -e^ ne binde we, in actual pronun- 
ciation. 

From both manuscripts it is seen that the curtailed forms not 
only predominate in adhortative-optative constructions, but are also 
•carried over into the indicative in not fewer than seventeen 
instances : Hwflet cwe&e we ^onne, 175, 5 ; Hweet do ge, broSor, 
do-8 esnlice, 363, 2 ; We bruca-S ures cegnes, ne gitsige we nanes 
o-Sres monnes, 337, 19. Of these seventeen cases, only three 
express negation. 

We see, moreover, from both manuscripts that the force of 
analogy had caused the -« to be extended to the preteritive presents 
in -on (including woldon) in six cases : hu durre we, 63, 6 ; hu feor 
wolde gey 331, 1. It was also analogically carried over to the -on 
of the preterit indicative in six cases : nefceste ge, 317, 1. 

In the late West-Saxon of -^Ifric and in the BlieJding Homilies 
the inflection of the indicative plural present is the same as in that 
of Alfred. There is still a tendency on the part of the jussive 
subjunctive to supplant the imperative plural in -a*8. ^ 

During the transition period from late West-Saxon to Middle 
English, -a*8 became first -ceS and then -eS in the latter part of the 
twelfth century. E. Vogel {Zur Flexion des englischen Verbums im 
XL und XIL Jahrhundertf Berlin, 1902, p. 25) gives -ce^ with 
occasional -eS as the ending of the plural indicative in MS. H 
(Bodleian NE. P. rv. 12] of Wulfstan^s homilies. According to 

^A similar process occurs in Old Norse. The final -m of the first person 
ploral is very often dropped when the verb is immediately followed by the 
pronouns vit (mit) or vir {m6r) ; thus, bindo vir, we bind, for bindom vh'. 

Also in the second person plural, the final -^ of the ending -iS, -e'S falls regu- 
larly when the pronouns />i(, />^ immediately follow : gefepSr, you give, for gefdH 
ptr. In this manner the pronouns pU and p^ were developed from the older 
forms it and ir (cf. Noreen, AUnordische Orammatiky i, J 458 and i 394, note 5). 

The same process is seen in Middle High German. The -«n of the first person 
plural indicative is reduced to -e in gebe wiry Use wir. After a long syllable the 
whole ending was frequently dropped. Already in Hartmann von Aue such 
forms as grif vir, vermig vnr are found (cf. Weinhold, MiUdhoehdeuUehe Oram' 
maUky Paderbom, 1883, i 369; Paul, MittdhoehdeuUtche OrammaHk, Halle, 1894, 
i 155, note 2). 

' G. Briihl, Die Flexion des Verbums in JSlfries HepUUeueh und Buck Eiob (Mar- 
burg, 1892, p. 11) ; G. Schwerdtfeger, Das sehwache Verbum in JSlfrics HomUien 
<Marbuig, 1893, p. 9). 
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Napier {Uber die Werke des aUenglisohen ErAischofs Wulfstan^ 
Weimar^ 1882^ p. 10)^ this manuscript dates from the middle of 
the twelfth centary. Other transitional texts illustrate the gradual 
weakening of the vowel in the inflectional syllable. B. Buchholz 
(Die Eragmente der Reden der Seele an den Leiohnamy Erlanger 
Beitrdge zwr englischen Philologies vi, p. xxix and p. Ixii) shows 
that -eS is ihe regular ending of the present indicative plural in the 
Worcester and the Oxford MSS., also of the twelfth century. In 
only one instance does -a-S occur. 

In the first person plural of the adhortative optative, according 
to Vogei, there occurs in Wulfstan^s homilies no curtailment of the 
ending before we^ whereas in the first plural of the indicative the 
curtailed form is the usual one before the postpositive pronoun.. 
No parallel to this distinction is shown by the Anoren Riwle in 
which the use of curtailed forms in pronominal postposition is 
invariable in the adhortative optative but not in the first plural 
indicative. The distinction made by Wul&tan is also observed in 
the BlicMing Homilies, an earlier text, in which only one curtailed 
form occurs in the adhortative optative. ^ In the two last-mentioned 
texts the old optatival ending -en has been replaced by -an, which 
is explained by Sievers as a borrowing of the ending of the preterit 
optative which had previously been leveled with the preterit 
indicative.^ Vogel, however, with much more improbability, 
prefers to see in the use of this form the influence of the second 
weak conjugation in which the vowel of the present indicative 
plural had been extended to the optative plural. 

In all three of these texts, both the full form in -p and the 
curtailed form are used in the indicative when the pronoun is 
postpositive. Wulfstan shows a much larger percentage of cur- 
tailed forms than do the BlicJcling Homilies and the Ancren Riwle. 
In the second plural imperative Wulfstan and the Homilies may 
have the full ^-form before the postpositive pronoun, although the 
number of such forms in Wulfstan is very small. In the Ancren 
Riwle, on the contrary, the curtailed form is used throughout. This 
text even goes so far as to use the curtailed ending in the impera- 

^ A. K. Hardy, Die Spraehe der BlidUmg Homilien (Leipzig, 1899, p. 77). 
' AngeUdchsisehe Orammatikf J 361, note 1 and J 365. 
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tive plural when the subject-pronoun is unexpressed. This use 
probably originated in the omission of the pronoun because of the 
contiguity of a following ge: as, lohe pet ge habben, 418. The 
next step was the omission of the second pronominal subject in 
the case of two verbs in the same grammatical relation, especially 
if the second had a pronominal object to aid in determining the 
form of the verb : ne here ge non iren , . . nene beaJte ou per midey 
418. Finally, and this important question will be dealt with 
more fully later, the curtailed form without a postpositive pronoun 
became used independently : ne mahie none parses . . . avh sehep^ 
ie^; ne gelde neuer uvd uor god, 186. This form bore a close 
resemblance to the imperative singular and in later times, when 
final -6 came to lose its syllabic value, this use was responsible for 
the apparent interchange of the singular and plural imperative in 
the same discourse. 

It is noteworthy that although the curtailed form is common 
before we and gey it does not occur before heo. This lack of 
power on the part of the curtailed ending to extend itself to other 
persons in the South is in marked contrast to the Northern usage in 
extending the vocalic forms to ' all cases of pronominal postposition ^ ^ 
and even to cases where the pronoun is prepositive. 

In the A-text of Layamon's BrvJt ^ about 1200, The Owl and 
Nightingale^ about 1220, Robert of Gloucester's Chronicle^ about 
1300, and the Gloucestershire legends^ of the same period, the 
unconditioned indicative and imperative plural have the^^-ending. 
With a postpositive pronoun, the curtailed ending is frequently, 
but not invariably, used. In the legends of 8t, Editha and St. 
Ethelreda written in Wiltshire in 1420, -eth appears in the indica- 

^This phrase of Sweet's [see p. 4 above] in the introdaction to the Oura 
Paaioralis is inapplicable to the South since curtailment here is restricted to the 
first and second persons. 

' B. Gallenberg, * Lajamon und Orm nach ihren FlezionsverhaltniBsen vergli- 
chen' (Herrig's Arehiv, Lvn, 317 ff.). 

' H. Noelle, Die Sprache des alienglisehen Oedichta von der Eule und NaehtigaU 
(Gottingen, 1870, p. 47). 

* P. Pabst, * Flexionsverhaltnisse bei Robert von Gloucester' {Anglia^ xni, 202). 

' F. Mohr, Sprachliehe Untersuehungen za den mitteUngl. Legenden aua Olouces^ 
Urshire (Bonn, 1888, p. 65). 
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tive plural beside the more frequent -en.^ The later use of -etil 
in the indicative and the imperative can be more advantageously 
considered in connection with the Midland dialect. 

The inflection of the present indicative plural in the Kentish is 
from the earliest times the same as that of the West-Saxon, in 
oontrast with the phonology of the Kentish which corresponds 
more closely with that of the Mercian. The unconditioned indica- 
tive and imperative plural have the inflection -6$ in the Kentish 
Oospels^ of the twelfth century, the Sermons^ of the thirteenth 
century, and the AyenJbite of Inwyt^ and the poems of William 
of Shoreham * of the fourteenth century. When the pronoun is 
postpositive, the curtailed ending may be used before we and ge in 
both the indicative and the imperative. 



1 W. Henser, JDie miUdengl, Legende/a von SL EdUha wnd 8l, Ethelreda (Qottin- 
gen, 1887, p. 38). 

' M. Beimann, Die Spraehe der mittdkentiachen Evangdien (Berlin, 1888, p. 62). 

' O. Danker, Die Lautr und Flexiondehre der mittdkentiMhen Denkmaler (Strass- 
burg, 1879, p. 42). 

^Danker, p. 42; M. E(Hirath, 'Zar Laut- und Flexionslehre des Mittelken- 
tischen' (Herrig*8 Archiv, Lxxxvm, 164-167). 

6 Danker, p. 42; Konrath, pp. 164-167). 



B.-THE INFLECTION OP THE PRESENT PLURAL 
INDICATIVE IN THE MIDLAND. 



Turning now to the Early Mercian, we find in the Vespasian 
Psalter ^ one form -(a)^ for the present indicative plural. Thia 
form is used with any subject, whether noun, personal or relative 
pronoun, or pronominal adjective : aUe "Seo-Se ^eowiaV Aim, 72, 11 ; 
ge «fepa*8, 67, 4 ; alle "Sa gehyhta% 5, 12 ; monge arisaSy 3, 2. It 
is also used if the subject follows the verb : ne ^orhvmniaS *8a 
unrektvnsany 5, 6 ; lufia^ ge, 4, 3 ; on/b*8 ge, 67, 17 ; ondreda^ 
alle, 65, 9. 

But in cases of pronominal postposition, there is in the Vespa^an 
Psalter no choice of forms for the present indicative plural such as 
the Early West-Saxon presents. The ending -(a)'S is used whether 
the personal pronoun precedes or follows, and whether the sentence 
expresses negation or not. 

The same regularity is found in the use of -en for the present 
optative plural. Throughout the Psalter there are only twa 
instances of the reduction of -en to -e, both of which are in the same 
adhortative construction : wynsumie we, 94, 1 and 94, 2. 

The other chief text for the Early Mercian, The Rashworth Gloss 
to the Gospel of St. Matthew, ^ is not so conservative in its use of 
forms in the present indicative plural as is the Vespasian Psalter. 
It is true the />-forms are used, with only a few exceptions in -w, ^ 
but the connecting vowel varies from a to e (-o^, -cep, -ep), * a 
phenomenon that is characteristic of the Old Northern texts. 
These forms in "p are used with any subject in the plural, regard- 

^ B. Zenner, Die Sprache des kentischen PaalterSf Vespasian A, 1 (Halle, 1881, 
p. 96). 

' E. M. Brown, The Language of the Bushworih Qloss to the Ooapd of Mattheur 
and the Mercian Dialect (Gottingen, 1892, n, 40). 

s Commenting on the occurrence of the n-forms. Brown says : * These seem ta 
be early examples of the "extension" of -en to the present indicative plural,, 
which afterwards became " the characteristic feature of the Midland verb." ' 

* The form -ip also occurs in the plural : ^a "Se hie hyngrip^ v, 6. 

13 
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less of its position : we habbapy in, 8 ; ^a *8e eow luflgap, v, 46 ; 
ne gap ge, v, 20 ; lifgap menn, rv, 4 ; geforletep^ yi, 14. 

A. chief point of difference between i2' and the Vespasian Psalter 
is the use of the curtailed form in the indicative. According to 
Sievers/ there is one instance of this kind in R' : sitte gU, xx, 23. 
But it is probable that ^onne ge bidde eow, vi, 5, corresponding to 
mi^ ^y gie gebiddas of the Idndisfarne Matthew and to cum orcUis 
of the Latin text, represents a curtailed form in the indicative, the 
ending having been influenced by the following pronoun eow. 
Compare also in the same context ^vs ge ^onne eow gebiddapj vi, 9, 
where the form is certainly indicative. 

In the loss of -n in the present optative plural, R' resembles the 
Cura Pastoralis and stands in sharp contrast with the Vespasian 
PsaUer. R' uses the form in -e twenty-three times, whereas in the 
Psalter the -n is dropped only twice. 

But a marked disagreement with the Cura Pastoralis is the 
constant use* of the regular imperative form in -/>, instead of the 
optatival -e(n), in negative constructions : ne dop gc^ xxin, 3 ; ne 
wenap ge, v, 17 ; ne beopge, vi, 16 ; ne seUap ge, vn, 6 ; ne doemep 
gCy VII, 1. As has been shown, the Cura Pastoralis has the cur- 
tailed form not only in n^ative clauses : ne wene ge, 353, 21 ; ne 
beo ge, 325, 8 ; but also in imperatives without negation : beo ge, 
189, 22; gebindege, 345, 17. 

This refusal on the part of R' to use the curtailed ending in the 
imperative plural should be brought into connection with the 
invariable use of -(a)^ in the second plural imperative in the Psaln 
ier? In view of the tendency in the Midland to generalize the 
ending -m, this preservation of the old imperative plural in -p is 
all the more striking. This is, in reality, the beginning of the 
obdurate resistance made by the form in -eih to the encroachment 
of that in -€n. The^^-plural here intrenches itself in the impera- 
tive, not to be driven out until the loss of inflectional -n had 
leveled the plural of the optative and the indicative with the 
imperative singular. 

^ Ang€lsa/eihBMi€ Orammatik,^ i 360, note 5. 

' Brown (p. 45) gives three cartailed forms against one hundred and thirty- 
five in -p. 
' Zenner, p. 97. 
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A marked contrast is presented by the Midland to the conserva- 
tism of the South in preserving the ^^-forms in the indicative 
plural present. In the Midland of the late Old English period^ 
"p had gradually retreated before -n until the latter became the 
normal sign of the plural indicative. As early as the third part 
of the Peterborough Chronicle^ (A. D. 1132-1154), the form in -p 
had become extremely rare. In Orrm * it is relegated to impera- 
tives when the subject-pronoun precedes the verb or is unexpressed, 
and -e(w) is also the regular inflection of the indicative in the Debate 
of the Body and the Sovi^ dating from the second half of the 
thirteenth century, the Lay of Havelock^ about 1300, Robert 
Manny ng of Brunne* about 1330, and the language of the Nor- 
folk GuUds"^ of 1389. 

In the extreme southeast, Kentish influence on the Essex homilies 
of the thirteenth century caused -e^ to vary with -en ; ^ but in the 
Story of Genesis and Exodus of the early thirteenth century only 
-en is used in the plural indicative.® 

The form in -en which appears first in the Northeast Midland 
soon became the characteristic inflection of the whole Mercian 
territory. In the West-Midland Prose Psalter of the earlier part 
of the fourteenth century, ^ the /^-plurals are restricted almost 
exclusively to imperatives. A study of the inflection of the present 

^ H. Meyer, Zur Spraehe der jungeren TeiU der Chronik von PeUrhorough (Jena, 
1889, p. 80). 

' B. Sachse, Da» unorganische E im Orrm zugleich eine Uniersuehung uber die 
Flexionswme Orrms (Halle, 1881, p. 49). 

'G. Heesch, Uher Spraehe und Versbau dee halbsddia. Oediehts, Debate of the 
Body and the Saul (Kiel diss., 1884, p. 65). 

* P. Wohlfeil, The Lay of Hdvelok the Dane. Ein BeUrag zuf miUdeng, Sprach- 
vnd LiUeraturgesehidUe (Leipzig, 1890, pp. 56-57) ; F. Schmidt, 2kLr Heimatbeetim- 
mvng dee Havdoh (GottiDgen, 1900, p. 76). 

* A. W. Zetsche, XJher den L TeU der BearbeUung dee Roman de Brut dee Waee 
dweh Bobert Mannyng of Brunne (Beudnitz-Leipzig, 1887, p. 47). 

* E. Scholtz, Die Spraehe der engliechen Oilds aua dem Jahre 1389 (Hildefiheim, 
1891, p. 37). 

"^ A. Kriiger, Spraehe und Dial^ der mittelengi, Homilien in der Handaehrifl B. 
14. 52, Trinity OoU,, Cambridge (Erlangen, 1885, p. 39). 

^ £mmer, TJeber die Spraehe der aUengL Story of Genesis and Exodus (Sonders- 
hausen program, 1876, p. 30). 

» Btabring, The Earliest OompleU English Piose Psalter, E. E. T. 8., 97, p. vi. 
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indicative and the imperative in the first thirty-five Psalms ha» 
yielded the following results. 

The plural in -(e)n is invariably used in the indicative when the 
subject is a noun^ an adjective^ or a relative pronoun : princes 
acordeny n, 2 ; mani arisen, m, 1 ; hij pai ajien, n, 13. Not 
including the substantive verb ben which is used alike as the plural 
of the indicative and of the subjunctive, there are thirty-eight 
plural indicatives with a relative pronoun-subject. These have 
without exception the ending -(e)n. The distance of the verb from 
its subject does not affect its inflection : pe weUes of wickedness han, 
xvTi, 5. Two nouns in the singular used conjointly as subject 
may require the -n form : my fader and my moder han, xxvi, 16» 

With a personal pronoun-subject, the inflection is usually -e : ge 
sale (dicitis), rv, 5 ; we have, xix, 10 ; loue ge, TV, 3 ; hou saie ge, 
X, 1. The ending -en, however, is used once : in vneh hij penchen^ 
IX, 23, where the Dublin MS. has pat pey thenche in. There are 
only two instances of -ep in the indicative plural : whi doutep hij, 
u, 1, for which the Dublin MS. has doutyd, the Vulgate original 
being fremuerunt; and whereto loue ge yddnes and sechep ksyngt 
rv, 3. 

As a rule the modals, including vnUan, are uninflected in the 
plural. An exception is seen in xxxrv, 31 where hij pai wyl and 
hij pai willen occur in the same verse. 

The optative plural usually assumes the inflection -en : fallen hijy 
V, 12 ; ne gladen hij, xxxrv, 22, but the -n is sometimes curtailed, 
as breke we, ii, 3 ; pat hij ne speke, xxxiii, 13. In rare instances 
the full inflection -en has been dropped : ca^st we, ii, 3 ; Wax aUe 
myn enemy s asshamed, vi, 10. 

The imperative plural has the ending -ep both when uncon- 
ditioned: under stondep, ii, 10; Louep, xxx, 30, and when the 
subject pronoun stands in direct contact with the verb : heriep ge, 
xxn, 23; hep ge, xxni, 7: wiUep ge nougt (nolite), xxxi, 11, 
There is one plural in -es, wrappes, rv, 5, and one in -e, take, n, 12, 

In the later Middle English period the dominant inflections of 
the unconditioned indicative and imperative plural are -e(ri) and 
-eth respectively. In the Southern part of the Midland -eth is also 
frequently found in the indicative. The ending ~es, which varies 
strongly with ~en in the Northwest, occurs also more frequently 
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than -eth in the imperative plural of Havehclc} It is often used 
in both the indicative and the imperative plural by Robert of 
Brunne^ in whose works, as well as in Havelock, uninflected forms 
occasionally occur in the indicative. 

During this later period there is scarcely a Midland text that 
shows the unvaried use of -6(w) in the indicative plural. Ten Brink 
records Chaucer's use of ^A-plurals only in the case of haveth and 
perhaps gooth,^ but the study of Kittredge shows that plurals in 
'th occur in the four chief manuscripts of the TroHus^ — Campsall, 
Harleian 2280, Cambridge Gg. 4. 27, and Harleian 3943. Plurals 
in -es occur in only the first two of these and may be confidently 
attributed to the scribes. Manly's study of the Legend of Good 
Wofinen^ based on MS. Cambridge Gg. 4. 27, gives plurals in -th 
but none in -es. Likewise H. C. Ford finds in the HoiLse of Fame * 
three or possibly four occurrences of the <A-plural but none of -es. 

In Piers the Plowmany according to E. Bernard, ^ -eS and -en 
are used ^ indiscriminately ' in the indicative plural. Wyclif ^ uses 
'{eyn with occasional -th. In the London archives and the 
state and parliament papers of the later fourteenth and the earlier 
fifteenth century, the regular inflection is -e(n) with occasional -th.^ 
In the fifteenth century -eih occurs beside the more frequent -e(n) 

^ Wohlfeil (p. 57) denies that -es occurs in the ploral indicative in Havelock, 

' The Language and Metre of Chaucer, — Second edition, revised by F. Kluge 
and translated by M. B. Smith (London, 1901, § 187 and § 197). In both the 
first and the second edition of Ten Brink's grammar and also in the English 
translation, goon is given as the plural of the present indicative and goolh as that 
of the present subjunctive. This, of course, is a mistake. 

"Observations on the Language of Chaucer's J^-oilus' (Chaucer Society* a 
T>ublication8, Second Ser., 28, U 97 and 124). 

** Observations on the Language of the Legend of Good Women' {Harvard 
Studies and Notes in Philology and Liter aiure^ ii, J J. 97 and 98). 

* Ohservaiiom on the Language of Chaucer^ 8 House of Fame (Roanoke, 1899, J? 
97 and 98). 

• William Langland: A grammatical Treatise (Bonn, 1874, p. 77); also R. Kron, 
WiUiam Langlei/s Buch von Peter dem PJUUger (Eriangen, 1885, p. 59). 

^ H. Fischer, Ueber die Sprache John Wydifs, — Laut- und Flexionslehre (Halle, 
1880, p. 61); E. Gasner, Beitrdge zum Entwickelungsgang der neuengl, Sehrift- 
spraehe auf Chrund der milielengl, Bibelversionen me sie auf Wyclif und Purvey 
gwrHekgehen sollen (Niimberg, 1891, p. 27). 

^Morsbach, Ue6er den Ursprung der neuengl, Schriftsprache (Heilbronn, 1888, 
p. 184 and pp. 136 -137). 

2 
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in Palladius/ in Pecock/ and in the Coventry Plays and archives,* 
In Caxton the predominant inflection is -^(n)^ but -eth also occurs/ 
He reveals a tendency to use -e with a pronominal^ but -en with a 
substantival subject — 2l tendency that finds a parallel not only in 
the use of the Northern -e and -esy as Romstedt suggests/ but also 
in the use of -€ and -en in the West-Midland Prose PsaUer men- 
tioned above. 

In the sixteenth century,^ <A-endings are still frequent in the 
Midland, and occur in the early part of the seventeenth century in 
the language of Shakespeare ^ and his contemporaries/ 

The Midland inflection -en of the present indicative plural is due 
to a transference to the indicative of a form that originally belonged 
to the optative.^ We have seen that in classic West-Saxon this 
borrowed optative form was restricted in the indicative to verbs 
with a postpositive pronoun of the first or second persons^ in 
which case the ending -en was curtailed to -e. We shall see in 
the next chapter that this curtailed form was used in Early 

^ C. Strueyer, JDie mittdengl. Uebersetssung des PaUadius (Halle, 1887, p. 81). 

' A. Hofimann, Laut- und Formenlehre in Reginald Peeoef^s Repressor (Greifs- 
wald, 1900, p. 61). 

'M. Kramer, Spraehe und Heimat der sogen. Lvdus Coventrice (Halle, 1892, 
pp. 64-5). 

^ H. Romstedt, Die englisehe Sehriftspraehe bei CaxUm (Grottingen, 1891, p. 46). 

^ Bomstedt says: ' Auffallend an den Gebrauch des ndrdlichen -e und -es erin- 
nert es, dass blosses -e beim Pronomen, -en beim Substantiv beliebter scheint' 

'Matzner,' i, 361: Brand], *Qaellen des weltlichen Dramas in England vor 
Shakespeare' {Qu^Llen und Forschungen, lxxx, p. Ixxxii). 

^ Abbott, A Shakespearian Orammar (London and New York, 1888, pp. 234- 
237) ; Franz, Shakeapeare-Orammaiik (Halle, 1900, p. 3 and p. 20). 

^ K. PoUert, Die S, Person Pluralis auf -s bei Shakespeare (Marbnrg, 1881, pp. 
58-59) ; Lounsbury, History of the English Language (New York, 1894, p. 414). 

>T. Miiller, Angelsdchsisehe OrammaUk (Gottingen, 1883, p. 226); Sweet, A 
New English Orammar (Oxford, 1892, J 1230). 

A similar encroachment of the inflection of the optative plural on that of the 
indicative plural is found in Middle Low German. From 1350 to 1450 -el and 
-en are used interchangeably in the indicative, but in the second half of the 
fifteenth century the -en forms are almost exclusively used. — H. Tiimpel, ' Die 
Mundarten des alten niedersachsischen Gebletes zwischen 1300 und 1500 nach 
den Urkunden dargestellt' {Beitrdge, vn, 90). 

At the present day in the dialects west of the Elbe, -et is the regular inflection 
of the first and third plural indicative ; whereas in the dialects to the east of that 
river, -en is used in these persons. — O. Behaghel, Paul's Orundriss^ ' i, 664. 
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Northumbrian not only with postpositive pronoans of all three 
persons but also in cases of pronominal pre-position. The Mid- 
land does not go to this extreme but mediates between the 
conservatism of the South and the syntactic freedom of inflection 
characteristic of the North. As has been pointed out, the West- 
Midland Prose Psalter, in harmony with the Northern usage, 
adopts the curtailed form of the verb whether the personal 
pronominal subject precedes or follows. But in Orrm the cur- 
tailed form in the present indicative is restricted to pronominal 
postposition : we don, 425 ; ffitt nilenn, 6220, but bidde we, 5356 ; 
foUghe gitt, 6208. Although in the present indicative, the curtail- 
ment is further restricted to the first and second persons as in 
West-Saxon, in the preterit, forms like haffde pegg, 551 may 
occur beside haffdenn pegg, 1066; gcef^pegg, 19757 beside gcefenn 
pegg, 19747. With postpositive we and ge of the present and 
preterit indicative, the adhortative optative, and the imperative, 
-en is not used : beo ge, 3348 ; wite ge, 3357 ; ga we, 3390 ; loke 
we, 3392 ; ne imsste ge, 8951 ; ne do ge, 9306 ; mughe we, 9323 ; 
mihhte we, 11479. Although the curtailed endings are usual with 
a postpositive pronoun in the Genesis and Exodus, — suU ge, 2188, 
2303 ; haue ge, 2315 ; haue we, 3314, 3542, — ^the full form may 
also be used, sulen ge, 2354 ; but this is exceptional. Here also 
the curtailed form may be extended to the third person, but more 
freely than in Orrm : wulde he, 3766 ; pe . . . sule, 305 (compare 
3770). However, in the majority of third persons the full form 
occurs : delen he, 151 ; sulen he, 1087 ; he witen, 74; he hauen, 3555. 
This varying usage in the earlier texts of the Middle English 
period indicates the progress of the optatival -e{n) in establishing 
itself in the indicative. The influence of the postpositive we and 
ge favored the form -e ; but these were greatly in the minority 
compared with the prepositive pronouns and the third-personal 
nouns and relatives. Thus -m became established as the norm, 
with -€ as a possible variation under definite conditions. The 
force of pronominal postposition is seen in the use of the curtailed 
form not only in the indicative plural and the imperative but also 
in the preteritive presents, the preterit indicative, and, where 
leveling with the singular has not already taken place, in the 
present and preterit subjunctive as well. 
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In view of this demonstrable development of the Midland -en 
from its origin in the adhortative optative, it is obviously inac- 
curate to assert that the -en was carried over into the indicative in 
order to distinguish between the plural and the third singular, 
both of which would otherwise have ended in -eth} 

As we have seen above, already in the Rushworth Oloss to St^ 
Matthew the -en of the optative plural was frequently curtailed to 
-e. The culmination of this process is seen in the Orrmulum^ 
where the optative plural is completely leveled with the singular, 
as was the case in Early Northumbrian. But in the third part of 
the Peterborough Chronicle ^ and especially in The Story of Genesis 
and Exodus, * the full form in -en is frequently used. 

The -en of the unconditioned indicative plural present is more 
successful than that of the optative in resisting the tendency 
towards curtailment, and in many Midland texts the preservation 
of the -n is the distinguishing mark between the two moods.^ 
The e-form in the indicative plural had, however, come down from 
the Early Mercian by lineal descent in cases of pronominal post- 
position in the first and second persons, and was gradually strength- 
ened by the analogy of the numerous curtailed optatives and by the 
tendency in the language itself to drop final -n in unaccented sylla- 
bles. This tendency was very active in the time of Chaucer,^ and 
continued to operate through the whole later Middle English period.^ 

Important testimony on the date of the passing of -en is fur- 
nished by Ben Jonson, who asserts that the present indicative 
plural in -en was used until about the reign of Henry VIII 
(1509-1547), and complains that the form of the plural had in his 
own day become identical with that of the first person singular.* 

^ O. F. Emerson, The History of the English Language (New York, 1897, p. 
375); M. Kaluza, Historisehe Orammatik der englisehen Spra/ihe (Berlin, 1901, J 326). 

« Cf. Sachse, p. 50. * Meyer, p. 80. * Hilmer, p. 30. 

*Zet8che, p. 47; Bernard, p. 77; Hoffinan, p. 61. 

•Cf. Ten Brink, §? 117, 186, 188, 190, 193, 194, 196, 261, etc.; Morsbach, 
Neuengl. Schrijtsprachef p. 159. 

^ The loss of the resultant final -e can not be considered apart from the study 
of metrics and will not therefore be discussed here. 

^Jonson says in his English Qrammar (ed. W. Gifford, The Works of Ben 
Jonson, London, 1816, vol. ix, p. 305 ) : * Bat now, whatsoever is the cause* it hath 
quite grown out of use, and that other so generally prevailed, that I dare not 
presume to set this afoot again ; albeit, to tell you my opinion, I am persuaded 
that the lack hereof, well considered, will be found a great blemish to our tongue.' 
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A revival of -en is seen in the poetry of Spenser^ and his imitators^^ 
but it had long passed altogether from the popular speech. 

With the passage of inflectional -en from the Middle English 
verb, the feeling for its proper use became dulled. Writers who 
have attempted to use the archaic language of the Midland have 
frequently been led into absurd mistakes by neglecting to recognize 
the grammatical value of this -en. Some remarkable blunders of 
this kind occur in the Cburt of Love:^ Wheder that she me 
helden lefe or loth, 847 ; I kepen in no wyse, 684 ; For if by me 
this mater springen out, 725; thay kepten been, 526, in which 
kepten is a past participle. 

Nor have editors of Middle English texts been wholly free from 
this fault. Urry betrays his ignorance of the value of the Mid- 
land -en by giving such forms as these in his edition of Chaucer : * 
* And rage he couth as it werin a whelpe ; ' * Of studie iooldn he 
most cure and hede ; ' ^This duke of whome I maldn mencion.' * 

The Midland, by virtue of its geographical position, possessed, 
in addition to -en and ~eth^ a plural inflection -es that has been 
explained as due either to the borrowing of the Northern plural -e«* 
or to the preponderating influence of the Midland third singular.^ 

^ G. Wagner, On Spenser's Use of Archaisms (Halle, 1879, p. 45). 

^ Lounsbury, The English Language^ p. 412. 

' Ed. Skeat, Chaucerian and Other Pieces (being a supplement to the Cbmplete 
Works of Oeqffrey Chaucer)^ Oxford, 1897, p. 409. See also Skeat's account of the 
misuse of -eri, p. Izxvil, on which the paragraph above is based. 

* J. Urry, Chaucer^ s Works, London, 1871. 

* Cf. Lounsbury, Studies in Chaucer (New York, 1892, i, p. 287). 

* Matzner, i, 362 ; Franz, pp. 403-4 ; Lounsbury, History of the English Language, 
p. 413. 

^ Cf. PoUert, Die S, Person Pluralis auf -8 bei Shakespeare, p. 59 ; Brandl, I, c. 
p. Ixzxii. 

Prof. G. Alphonso Smith (' Shakespeare's Present Indicative s- Endings with 
Plural Subjects/ Publications of the Modem Language Association, xi, 363-376, 
followed by ^The Chief Difference between the First and Second Folios of 
Shakespeare,' Englische Studien, xxx, 1-20) maintains ' that in is, was, -s and -th, 
used with plural subjects, we have not instances of borrowing, but evidence rather 
of a tendency on the part of the third indicative singular, unchecked by the formal 
laws of a grammar-making age, to establish itself as the norm, and thus to usurp 
the place held by the indicative plural.' Storm {Englische Philologie,* i, 807) gives 
a similar explanation : * Shakespeare, der geborene Mittellander, scheint von der 
in der siidenglischen Volkssprache herrschenden Yerwirrung bisweilen beriihrt 
zn sein, und teils aus Unachtsamkeit, teils am die Volkssprache nachzuahmexi, 
teiU dem Beim zu Liebe den Singular fiir den Plural zu gebrauchen.' 
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Although the usage of a singular verb with a plural subject 
was common in the North (as will be shown in the next chapter) 
and was doubtless of frequent occurrence in the Midland and the 
South as well/ yet the leveling of singular and plural forms was 
never as general in the Midland as in the North. The fact that 
the use of the ^-plural in the Midland is largely restricted to the 
speech of the uneducated seems to point to the carrying over of 
the -s of the third singular into the plural^ a process aided by the 
old usage of a singular predicate with a compound subject. But 
this -s of the singular is not indigenous to the Midland and^ like 
that of the plural^ is to be explained as an invasion of the Midland 
by the inflections of the North. 



^ In the Northern and the Southern of the Middle English period the plaral 
and the third singular fell together except in the case of is and toos, thus render* 
ing all discussion of this point for these dialects largely speculative. 

A striking parallel to this invasion of the plural bj the singular inflection is 
presented bj the modem Scandinavian. In regard to this, J. A. Lundell (Paul's 
OrtmdrisSf* i, 1488) says : * Im Verb ist (ausser Far.-Isl.) der Konj. im Schwinden 
— im Ostschwed. gibt es davon keine Spur mehr,^benso besondere Pluralform 
im Indik. : in finland., schwed. (etwa Halland und das siidlichste Westergotland 
auflgenommen) und danischen Mundarten (ein paar schleswigsche Kirchspiele 
au^genommen) wird die Sing. -Form immer, in Norwegen gewt^hnlich auch bei 
plnralem Subjekt verwandt' 



-THE INFLECTION OF THE PRESENT PLURAL 

INDICATIVE IN THE NORTH. 

L The Leading Explanations op the 
Northern Inflections. 



Retracing our steps^ we find in Bouterwek's Die Vier Eoangelien 
in AUnordhurnbriacher Sprache (Giiterdoh, 1857, p. cliv), the occur- 
rence of vocalic endings in the North explained in the following 
manner : 

In the Anglo-Saxon conjugation the ending -on, -en occurs in the 
plural of the preterit indicative and of the present and preterit sub- 
junctive. In these forms the -n is very often lost in Northumbrian, in 
consequence of which the plural of the preterit subjunctive has the 
same form as the singular. The plural present indicative of woaa, 
esse also shares in this process, particularly in the second person when 
the personal pronoun ge follows and is enclitically attached to the 
verb : i(6 ne aru ue, nos non sumus, John viii, 41 ; aro ge or gie 
instead of aron ge or gie^ estis ; also once WSo^ sunt, Mark lu, 28. 

In a similar vein is the language of Sievers {Angelsdchsiache 
Orammatihy Halle, 1882, § 360, note) : 

Originally this apocope was restricted to final -n, that is, it affected 
only the adhortative forms of the present (-art and optatival -en, the 
latter especially frequent with negative imperatives) and the whole 
preterit; in Northumbrian and the Psalter ^ -e for -a^ is therefore 
wholly wanting ; in West-Saxon, on the contrary, the curtailment has 
been carried over also into the indicative and the real imperative. 

In the second edition (1886) of Sievers^s grammar, this is 
repeated without alteration, but in the third edition (1898) a 
marked change has been made. 

Originally the curtailment affected only the verb-forms in -n, that 
is, the adhortative forms of the present (the real adhortatival -an of 
the first plural as well as the optatival -en, the latter especially frequent 
with negative imperatives), the optative and the preterit (including the 

23 
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present forms of the preteritive presents). From these n-forms the 
curtailment is then analogically carried over also to the original -erS- 
forms. In this process the optative especially seems to have served as 
a pattern for the indicative (compare the West-Saxon hasbhe we, but 
also forms like the indicative habbon we, imperative nallon ge beside 
nalU£6 ge, i?). Only in the South has the carrying over of curtailed 
forms into the indicative and the imperative proper taken place to 
a considerable degree : already in the Oura Pastoralia the -e predomi- 
nates. The Anglian dialects, on the other hand, present numerous 
short forms for old -en, -an, -un, but still preserve old -a^ we, ge, etc., 
in the main unimpaired ; however, R^ has exceptionally an indicative 
sitte git, if an indicative forstonde we (with which compare the indica- 
tive habbon we, imperative nallon gie beside the usual nalla^ gie) ; each 
of the lAndisfame Oospels an indicative, nabbo we, walla we, and walli 
ge. Curtailed forms occur with somewhat greater frequency in the 
Bitual, where the Latin original would lead one to expect an indica- 
tive present. 

Attention had previously been called to the occurrence of vocalic 
forms in the Ritual by U. Lindelof {Die Sprache des Rituals von 
Durham, Helsingfors, 1890, p. 78). After recording the fact that 
the number of p-iovm^ in the present indicative plural exceeds 
that of the «-forms, Lindelof says : 

Besides these formations there are in the Ritual a considerable num- 
ber of present plurals, which end in a vowel (-a or -e). In West-Saxon, 
as is well known, there frequently occurs instead of -atS a shorter end- 
ing -e, if one of the pronouns we or ge immediately follows the verb. 
According to Sievers, this -e for -a^ is not found in the North, this 
dialect apocopating only forms in original final -n. The Ritual, how- 
ever, does not confirm this assertion; there are found in it various 
instances of curtailed forms (ending in -a or -e) which we must prob- 
ably regard as indicatives ; e. g. bidde ve (precamur), 162,2 ; gifylga 
ve (prosequimur), 71,10 ; gimerdga ve (celebramus), 48,20 ; haiba ve, 
89,2; 91,3; gifeaia ve (gaudemus), 93,3. Yet it must be granted 
that the glossator could have perhaps construed a few of these forms 
as subjunctives. Aside from the cases mentioned, there are still some 
instances of vocalic endings in the plural that translate Latin present 
plural indicatives : we bihalda (abstinemus), 17,7 ; ve deadiga (mori- 
mur), 26,19; we deadia and we lifia, 26,20; etc. Whether these 
forms are meant to be real subjunctives or whether they are to be 
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regarded merely as aoalogical formations on the subjunctive, I do not 
venture to decide. 

A detailed consideration of these vocalic forms in the Ritual is 
given in the following chapter. 

The few vocalic endings recorded by Miss Elizabeth Mary Lea 
(* The Language of the Northumbrian Gloss to the Gospel of St. 
Mark,' Angliay xvi, p. 140) are chiefly preteritive presents. ^In 
cases where one of the Pronouns w6 or g6 stands immediately 
after the verb, as a rule the ordinary plural form in -a^, -as is 
found.' The forms in -p predominate slightly over those in -s. 

Similar results are obtaine<l by H. Fiichsel (^ Die sprache der 
Northumbrischen interlinearversion zum Johannes-JEvangelium/ 
Anglia, xxiv, 61). 

Both of these monographs corroborate the remark of Sievers 
{Angdsachsische Grammaiik, ' § 354, note 2) that in the Northern 
texts the inflection of the verb has been thrown into great confu- 
sion, either through the actual procass of decomposition in the 
language itself or through the sheer awkwardness of the glossators 
in rendering the Latin forms of the original. 

Sievers (§ 358, note 2) had asserted concerning the second and 
third singular indicative : 

In Northumbrian, a and, less frequently in the Idndisfame Oospels 
and the Ritualy also ce occur beside the usual e, in consequence of 
confusion with the endings of the second weak conjugation. Thus 
there stand side by side forms like the second singular bindes and 
bindas, -cb« (Oospels, binder, -a^, -ce^), third singular binder, -es and 
bindai6, -cefS or bindas, -ces. 

But Lindelof in his new study, Die Sudnorthumbrisehe Mund- 
art des 10. Jahrhunderts : Die Sprache der sog, Qlosse Rushworth^ 
{Bonner Beitrdge zur Anglistik, x, 129), comments as follows on 
the occurrence of -a^ twenty-three times and -as nine times in the 
third person singular of the present indicative : 

In the occurrence of these endings, I should not like so much to see 
the influence of the weak verbs of the second class (compare Sievers, 
§ 358, note 2) as the employment of plural forms in the singular. All 
the forms in -atS, -as adduced above have a decidedly plural aspect 
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(o-umlaut in niomaiS, eweoiSa6 etc., u in cumd6 contrasted with the 
singular cyme6, etc.). In Ru,^ the indicative plural present and the 
second plural imperative end in -a« (c. 120) or -as (c. 145). . . . Be- 
sides these, the ending -eS occurs seventeen times and the ending -ea 
seven times. . . . Here it is certainly not a question of the weakening 
of the final vowel or of the carrying over of the singular ending, but, 
as the forms Gyme6, ewe6e6, etc. demonstrate, it is a case of the use of 
the singular form in a plural function. Also when the pronouns we, 
ge immediately follow, jKii.* regularly preserves the ending -a^, -(w; 
jetforstonde we occurs once. 

Many attempts have been made to account for the ^-forms of 
the present indicative plural in Old Northumbrian. Bouterwek 
(p. cxlvi) thinks the interchange of -« and -'S indicates an arbitrary 
pronunciation of -"8. Murray says : ^ 

* The Greek not only expels the n, but, like the Northern English 
and Scotch, changes the dental into «, fjiep-ova-i, for <)^€p-ovm, Latin 
fer-untf Sanscrit bhar-anti, M. Goth, bair-and, Ags. 6er-a^, Old Midi. 
Eng. ber-en, Old Southern ber-eth, Old Northern ber-eaJ 

Sweet says (History of English Sounds, Oxford, 1888, § 526) r 

' The change of final p into a in verb-inflections in 1. North., as in 
bindes, binda8 = W8 bint (Angl. bindep), bindap seems to be organic, 
as there do not seem to be any analogical influences at work.' 

This view appears to have the support of Bulbring {AUenglisohes 
Mementarbuch, — L Teil: Lavtiehre, Heidelberg, 1902, § 569): 

Final/' of the unaccented endings -ep and -op in the third singular 
and the plural present frequently passes over into s in late Northum- 
brian: third singular HndeS, bindes, 'binds/ plural binda6, bindas, 
imperative plural /arat5,/ara«, *go.' 

The principles that r^ulate the use of the different inflections of 
the present plural indicative in Middle Northern have, in their 
broad outlines, been clearly stated by Murray {The Dialed of the 
SotUhem Counties of SooUandy p. 211 ff.) : 

^ The Dialect of the Southern Ootmtiea of Scotland {Tranaactions of the PkUologioal 
Society, 1870-72, p. 212). 
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' In the present tense, aa leyke, wey leyhe, yee leyke, thay leyke, are 
used only when the verb is accompanied by its proper pronoun ; when 
the subject is a noun, adjective, interrogative or relative pronoun, or 
when the verb and subject are separated by a clause, the verb takes 
the termination -s in all persons. Thus " aa cum fyrst ; yt's mey &t 
cums fyrst ; wey gang theare ; huz tweae quheyles gangs theare ; ytV 
huz &t says seae ; ye sey quhat thay mein ; yuw eanes seys quhat thir 
meins" ... In the Old North- Anglian, the conjugation was : — 

Ih cyme we cym-es ^ 

^u cym-es gee cym-es >• or cyme we, gee, J>a 

he cym-es hea or fa cym-es 3 

But before the date of the earliest Northern writings of the 13th cen- 
tury, the form without the -s had been extended to all cases in which 
the verb was accompanied by its proper pronoun, whether before or 
after it, leaving the full form in -« to be used with other nomina- 
tives only.' 

So nearly deiSnitive was the work of Murray as regards the verb 
forms in Middle Northern that no fuller explanation of the vary- 
ing inflections in the indicative present has appeared since the 
publication of his study. Miss Lucy Toulmin Smith follows 
Murray in her Introduction to the York Plays (Oxford, 1885, 
p. Ixxii), citing as variant forms we (ge, pat) syng{e) but we (ffeypai) 
thai synges; pe briddes synges; we ga hame and tas resie. 

It may be presumed that Schleich was not acquainted with the 
work of Murray, when, in his edition of Vtoain and Gawain 
(Oppeln and Leipzig, 1887, p. xviii), he made the following 
assertions concerning the forms of the indicative present : 

The whole plural is in the main uninflected. In the rimes I have 
found only one instance each of the second and third person standing 
without inflection, namely ge Jcnaw (: thraw^ 2362) and pai dwelt 
(: omeU, 1435). . . . Moreover, the ending s, es is frequently found 
but is never certified by the rime: compare we suffers, 3044; ge 
thinkes, 1530, 1538 ; pai herkens, 4 ; uses, 36 ; makes, 37, 39 ; greves, 
508 ; findes, 1656 ; has 1655, etc. 

Bat the phrase in 1. 3044 is not we suffers as Schleich asserts^ 
Together with the preceding line, it reads: — )7an sal we pas al 
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he]?iD qniteypat here suffers al this despite; 11. 1530 and 1538 : — 
Whils ge it have and thinhes on me ; 1. 4 i-^pat herkens Ywayne 
and Gawayne; 1. 36: — men uses; 11. 37 and 39: — men makes; 
1. 508 :— His wordes greves me right noght. All the other 
instances adduced by Schleich are cases in which the subject is 
either a noun or a relative and in which, consequently, the form 
without -« would have been as great an irregularity as the form 
with -« would have been when the personal pronoun immediately 
precedes the verb. 

In the following monographs no attempt has been made to 
ascertain more accurately than Murray had done the principles 
underlying the difference in usage of the Northern inflected and 
uninflected forms. The authors of many of these studies are con- 
cerned only secondarily with questions of inflection and should not 
therefore be expected to advance our knowledge on this point. 
Some do not appear to be aware of Murray's work and generalize 
on the endings of the plural without any reference to the nature of 
the subject of the verb. Others who make a distinction in this 
respect have evidently overlooked the fact that the inflection of a 
Northern verb is affected by the distance from its pronominal 
subject. 

A. Ackermann, DieSprache der dltesten schottischen Urkunden, A, D. 
1385-1440 (BerKn, 1897). 

M. Adler, Uber die Richard Rolle de Hampole zugeschriebene Para- 
phrase der sieben Busspaalmen (Altenburg, 1885, p. 9). 

Ida Baumann, Die Sprache der Urkunden aus Yorkshire im 15. 
Jahrhundert (Heidelberg, 1902, p. 101). 

F. J. Bierbaimi, Uber Lawrence Minot und seine Lieder (Halle, 
1876, p. 37). 

K. Boddeker, *"Ol)er die Sprache der BenediktinerregeV {Englische 
Studien, ii, 376). 

G. Brade, Uber JSuchowfi's Pistil of Swete Susan (Breslau, 1892, 
p. 17). 

P. Buss, *Sind die von Horstmann herausgegebenen schottischen 
Legenden ein Werk Barbere's?' {Anglian ix, 510). 

C. L. Crow, Zur Oeschichte des kurzen Reimpaars im Mittelenglischen 
(Gottingen, 1892, p. 28). 

B. Dannenberg, Metrik und Sprache der mittelengl, Romxmze, The 
Sege off Melayne (Gottingen, 1890, p. 43). 
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A. R. Diebler, Henrisone's Fabeldichtungen (Halle, 1885, p. 31). 

R. Eule, Untersuchungen uher die nordengl. Version des Octavian 
(Halle diss., 1889). 

G. T. Flom, Scandinavian Influence on Southern Lowland Scotch 
(New York, 1900). 

p. Gerken, Die Sprache des Bischofs Douglas von Dunkeld ( Vocalis- 
mus und Consonantismus der Reimworter) nebst Anhang : Zur Echt- 
heitsfrage des King Hart (Strassburg, 1898). 

J. Gutmann, Untersuchungen uher das mittelengl, Oedicht, The 
Buhe of the Howlat (Halle, 1892, pp. 36-37). 

W. Hagedom, Tiber die Sprache einiger nordlicher Chaucer schuler 
(Gottmgen, 1892). 

J. B. Henneman, Untersuchungen uher das mittelengl, Oedicht, Wars 
of Alexander (Berlin, 1889). 

F. H. Henschel, Darstellung der Flexionslehre in John Barhour^s 
Bruce (Leipzig, 1886, p. 69). 

A. Herrmann, Untersuchungen uher das schottische Alexanderhuch 
(Halle, 1893, p. 48). 

O. Herttrich, Studien zu den York Plays (Breslau, 1886). 

R. H. Hudnall, A Presentation of the Orammatical Inflections in 
Andrew of Wynioun's Orygynale Cronykil of Scotland (Leipzig, 1898, 
p. 90). 

P. Kamann, Uher QueUen und Sprache der York Plays (Halle, 
1876, p. 37). 

J. Kaufmann, Traits de la Langue du PoUe icossais William Dun- 
bar (Bonn, 1873, p. 95). 

G. Knauff, Studien uher Sir David Lyndsay (Berlin, 1885). 

H. Koster, Huchown^s Pistel of Swete Susan, — Kritische Ausgabe 
(Strassburg, 1895, i, 59). 

O. Lengert, Die schottische Romanze Roswall and Lillian (Leipzig, 
1892). 

H. Lessmann, Studien zu dem mittelengl. Life of St, Outhhert (Darm- 
stadt, 1896). 

H. Liibke, The Aunters of Arthur at the Tern- Wathelan (Berlin, 
1883). 

F. Mennicken, * Versbau und Sprache in Huchowns Morte Arthure ^ 
(Bonner Beitrdge zur Anglistik, v, 119). 

O. Noltemeier, Uher die Sprache des Gedichts, The Knightly Tale of 
Ghlagros and Oawane (Marburg, 1889, p. 52). 

L. Ostermann, ' Untersuchungen zu Ratis Raving und dem Gedicht, 
The Thevris of Oud Women ' {Bonner Beitrdge zur Anglistik, xii, 61). 
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M. L. Perrin, Tiber Thomas Castelford^s Chronik von England 
(Boston, 1891, pp. 26-27). 

W. P. Beeves, A Study in the Language of Scottish Prose before 1600 
(Baltimore, 1893). 

G. Keichel, Studien zu der schottisehen Romanze, The History of Sir 
Eger, Sir Orime, and Sir Oray-Steel (Darmstadt, 1893V 

O. Retzlaff, Untersuchungen uber den nordengl. Legendencyclus der 
MSS. Harleian 4196 und Cotton. Tib, E VIL (Berlin, 1888, p. 50). 

W. Scholle, Laurence Minot's Lieder (Strassburg, 1884, p. xxiv). 

H. Steffens, 'Versbau und Sprache des mittelengl. stabreimenden 
Gedichtes, The Wars of Alexander^ (^Bonner Beitrdge zur Anglistik, ix). 

M. Tonndorf, Bauf Coilyear, Ein mittelschottisches Gedicht (Halle, 
1893, p. 39). 

J. Ullmann, * Studien zu Kichard Kolle de Hampole' {Englische 
Studien, vn, 427). 

H. Wende, Uberlieferung und Sprache der mittelengl. Version des 
Psalters und ihr Verhdltnis zur lateinischen Vorlage (Breslau, 1884). 

W. Wischmann, Untersuehung&a uber das Kingis Quair Jacobs L 
von Schottland (Wismar, 1887, pp. 17-20). 

A. Zielke, Untersuchungen zu Sir Eglamour of Artois (Kiel, 1889). 

II. The Historical Development op the Northern 
Inflections op the Present Plural 

Indicative. 

1. The Old Northumbrian. 

From the precediDg sections it has been seen that the Durham 
Ritual presents a more advanced^ that is a more nearly modern, 
stage of inflection than does any other Early Northumbrian text. 
It is also evident that the choice of present indicative plural end- 
ings in Middle Northern is determined solely by syntactic condi- 
tions. Can it be that these conditions were in any degree present 
in Old Northumbrian ? If so, when and how did they first mani- 
fest themselves and what was their hi3toricaI development ? These 
questions constitute the main subject of study in the present chapter. 

Durham Ritual} 
A. Endings in -"8.^ 

^ Ed. Stevenson, IS/blicaiicms of the Surtees Society, London, 1839. 
* Throughoat this chapter no attempt is made to enamerate all the endings 
nnless it is so stated. 
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1. Noun-subject : cynningas gisea^, 65,19 ; so^foesto . . . liqfdSf 
92,3; onginnaiS blcedsungas, 126,1 ; gisdne^ so^fcesto, 86,17. 

2. Adjective-subject : aUe gihera^, 89,2 ; aUo . . . ioma^, 5,17 ; 
giherga^ mengo (multi), 85,7. 

3. Relative pronoun-subject : ^a ^e gibruca^, 99,2 ; ^a ^e 
fylga% 113,2 ; 'Sa'iSe. . . heria% 113,1. 

4. Personal pronoun-subject : we bidda^, 4,13 ; we gitrymme^y 
11,12 ; we ongeatta^, 42,18 ; hia onfos^y 92,9 ; gie . . . giwcepaiga^y 
21,19. 

5. Subject unexpressed : sceca^y 5,9 ; gihera^y 48,2 ; seUa^y 
187,17. 

B. Endings in -«. 

1. Noun-subject: None. 

2. Adjective-subject : None. 

3. Relative pronoun-subject : ^a^e . . > sitteSy 168,6 ; fia ^e mec 
gicehtasy 168,4. 

4. Personal pronoun-subject : we biddaSy 2,9 ; gie stondas, 60,1 ; 
we ondredes ^eo and soecaSy 125,7; wutas giey 24,18; ofHimbras 
giey 82,16. 

5. Subject unexpressed : gionwoMaSy 86,18 ; fldaSy 93,6 ; doojSy 
176,19. 

C. Vocalic endings.^ 

1. Noun-subject: None. 

2. Adjective-subject : None. 

3. Relative pronoun-subject : None. 

4. Personal pronoun-subject. — (a) Verb -|- pronoun : bidde we 
(precamur), 162,2 ; gidod we (faciemus), 4,2 ; (agimus), 36,1 4 ; gifeaia 
we (gaudemus), 93,3 ; gifylga we (prosequimur), 71,10 ; habba we 
(habemus), 89,2 ; 91,3 ; gihreme we (imploramus), 37,2 ; gimersiga 
we (celebramus), 48,20; 82,2; giscrinca hia (arrescunt), 125,18. 
To these may be added aro gie (estis), 27,12 ; 28,12, and naro gie 
(non estis), 107,3, contrasted with ne aron gie, 82,15. 

(b) Pronoun + verb : we agefe (exhibemus), 9,1 ; we bihalda 
usig (abstinemus), 17,7; hia giclcensigo (castigant), 18,8; we 

^ With the exception of the preteritive presents, all the vocalic fonns of the 
present that gloss Latin indicative plurals are recorded. 
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deadi{g)a (morimur), 26,19 and 20; gie gidcs (facitis), 14,1 ; we 
gieamia (meremur), 8,18 (Skeat's collation^); 40,19; 41,2; we 
gifeai{g)a (gaudemus), 54,16 , 75,10 ; wegifeagu, 52,14 ; we gifylga 
(exequimur), 34,7 ; we lifia (vivimus), 26,20 ; we liflga (vivemus), 
26,15; we (gi)mei*sia (celebramus), 9,16; 69,12; 75,4; 89,8 and 
16 ; eft we niwaia (recensemus), 87,5 ; we onfoe (suscipimus), 87,6 ; 
we gisomniga (congregamur), 172,4; we gi^oncia (gratulamur), 
74,4 ; we wor6i(g)a (veneramur), 64,2 and 9 ; 67,4 ; 74,17 ; 89,13 ; 
(adoramus), 71,16 (Skeat's collation). 

Vocalic endings occur twice when the subject-pronoun is not 
expressed : gigladiga (letamur), 49,9 Siud gimersia (celebramus), 84,2. 

We have, then, in the Durham Ritual forty-six vocalic forms 
that translate plural indicatives of the Latin text. That the 
translator correctly construed the sense of the original is proved 
by the fact that these verbs are properly translated when they 
occur elsewhere in the text. For example, non habemus pontifr- 
cem, 91,3 is glossed by ne habba we heh bisCy whereas in the 
preceding verse habemus pontificem is rendered by we hahba^ heh 
biscJ To maintain that the glossator understood the Latin in the 
one case but not in the other would be absurd. It is true that 
only a few cases are as plain as this, but it may be confidently held 
nevertheless that the majority of these vocalic forms are indica- 
tives.^ 

That these curtailed forms were carried over into the indicative 
from the optative with the consequent dropping not of -p but of 
-n, has been shown in the treatment of the West-Saxon. The 
influence of the preteritive presents and of loillan, itself originally 
an optative, in producing this result has also been considered. 
With these must be associated in the Northern the plural aron 
which readily lent itself to curtailment. 

The categories given above show that the curtailed form is used 
not only when the pronominal subject is postpositive but when it 
is prepositive as well. No parallel for such an advanced stage of 
inflection is found in the Early Midland or in the Early or Middle 

^ The Pkiiological Society's TraiMaetuyns, 1879, Appendix 11. 

^ Lindelof (Die Sprache des BUuaU von Durham^ p. 78) concludes his discussion 
by saying, ' Ob diese Formen wirkliche Conjunctive sein soUen, oder ob sie nur 
als Analogiebildungen nach dem Conjunctiv anzusehen sind, wage ich nicht 
zu entscheiden.' 



Middle English Inflections of the Present IndiecUive Plural. 33 

Southern. A similar procedure in Anglo-Saxon is found only in 
the Idndisfame Gospels of Bernicia, but they are in this respect 
much more conservative than the Ritual. 

Idndisfame Gospels} — Matthew. 

A. Endings in -fi. 

1. Noun-subject : vntgo arisa^, xxrv, 11 ; wceras geteleS, xii, 
41 ; ^eafas . . . forstela^, vi, 20. 

2. Adjective-subject: alle nioma^, xix, 11 ; alle . . . habba^, 
XXI, 26 ; monig . . . cymme^y xxiv, 5. 

3. Relative pronoun-subject : ^a ^e hyncgra^, V, 6 ; "Sa . . . 
cy^a^y XXVII, 62. 

4. Personal pronoun-subject : hiagesea^, xiii, 16; we getrewa^, 
xxvni, 14 ; wallah gie, xx, 32. 

5. Subject unexpressed : fo/a'S, xxni, 6. 

B. Endings in -s. 

1. Noun-subject: kgeras gefoyrcas, vi, 2; hwodpas brucaSy xv, 
27; duro forestondeSy xvi, 18; GweSas menny xvi, 13; cymes . . . 
dagaSy ix, 15. 

2. Adjective-subject : monige . . . cymas and gehrestaSy viii, 11. 

3. Relative pronoun-subject : fia widlaSy xv, 20 ; fia fie faUeSy 
XV, 27 ; fia fie . . . utgaas, xv, 18. 

4. Personal pronoun-subject: hia geseUas, x, 17; we bidaSy xi, 
3; gie geheras, xiii, 14; we stigeSy XX, 18; heras Aia, xiii, 13; 
nabbas wey xiv, 17 ; stondes gey xx, 6. 

5. Subject unexpressed : woexas ne vyynneSy vi, 27. 

C. Vocalic endings. 

Numerous curtailed forms occur in the preteritive presents, where 
-n, and not -fi, has been dropped. The curtailed ending is also 
carried over by analogy to walla w?e (< wallan we) vi, 31 ; gie 
weUe (vultis; B\ ge mffafi), vii, 12; gie welhe (vultis), xi, 14; 
monig wadle g\e\(yweada (multi dicent; jB^, monige cwepa^)y vii, 
22. Other vocalic forms glossing Latin indicatives are we gedrince 
(bibemus ; i2\ drincap wai)y vi, 31 ; ne oncneu ge (non intelligitis ; 
i2\ ne ongeta^ ge), xvi, 11 ; and gie geheras and ne oncnceuge 

> Ed. Skeat, Cambridge, 1871-1887. 

3 
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(audietis et non intelligitis),. xin^ 14, contrasted with ne orumauas 
hia (neque intelligunt) in the same context. 

The intervention of two substantives between the verb and its 
subject causes the inflection -« to be extended to the first singular 
in ec ic mown amm under mceht hcefls, vni, 9. 

Mark. 

A. Endings in -^S. 

1. Noun-subject: bytto fosa'S, n, 22; habba^ haJo, n, 17; 
cymeS ^onne dagaSj ii, 20. 

2. Adjective-subject : alle soeca^j i, 37 ; olU 07iginnxv6y xni, 4. 

3. Relative pronoun-subject ; ^a "Se hei^a^^ rv, 20 ; "Sa "86 . . . 
nabbdS, ii, 17 ; x, 23 ; fia "Se • . .forecj/me^, vii, 15. 

4. Personal pronoun-subject: hia fcesta^f ii, 18; gie cteS, vn, 
9 ; dodS giCy n, 24 ; habbd& gie, vi, 38. 

5. Subject unexpressed : cwce^a^, i, 30 ; cwma'S, m, 19. 

B. Endings in -s. 

1. Noun-subject : ^egnas ^ine ne geongas, vn, 5 ; cwoeiSas . . . 
menn^ viii, 27 ; cwce^as fia wuSuuto, xii, 35. 

2. Adjective or demonstrative pronoun-subject : "Sa (ilia) gemdle- 
gas, vn, 20 ; monigo . . . eymces, xni, 6. 

3. Relative pronoun-subject: ^a^e gewidlas, vn, 15; "Sa "Se 
cwoe^as, xn, 18 ; ^a^e inn-gaas, xii, 23. 

4. Personal pronoun-subject : hia foestaSy n, 20 ; gie haldas, 
vn, 8 ; gie vmtedlice cwoerSaSy vn, 11 ; forgefes gie, vn, 12 ; habbas 
hia, vni, 2. 

5. Subject unexpressed : seUes, x, 33. 

C. Vocalic endings. 

Exclusive of the preteritive presents and wesan, the following 
vocalic forms translate Latin plural indicatives : wallige (vultis ; 
iP, wallasge)y xv, 12 ; toe gdic-leta welle (adsimilabimus), rv, 30 ; 
gie onfce (accipietis), xi, 24 ; and unbinde hia (solvunt), xi, 4. 

Luke. 
A. Endings in -^. 

1. Noun-subject : deado arisa^, vn, 22 ; staras eymeS, xn, 6 ; 

wosras • . . ama-8, xi, 32 ; cyma^ dagos, xxi, 6 j xxin^ 29 ; 

cymeS dagas, xvii, 22 ; xix, 43, 
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2. Adjective-subject : aUe . . . onginnaV, xrv, 29 ; bosge . . . 
faUaSy VI, 59 ; gaa^ aUe, ii, 3. 

3. Relative pronoun-subject : fia ^e gehera^, vrn, 12 ; ^a ^e 
gesea^y x, 20 ; ^a "Se . . . teSafi, vi, 27 ; ^a fie iwA tt?eZ dosfi, 
VI, 33. 

4. Personal pronoun-subject : we hahba^, iii, 8 ; gie dod^y iii, 
13; hia cyma% xxi, 8; we abide^y vii, 19; doa^ we, iii, 14; 
t^mtofi grie, X, 11 ; cwnna'S gie, xii, 56. 

5. Subject unexpressed : hliniga^y xni, 29 ; cyme^, xiii, 29. 

B. Endings in -8, 

1. Noun-subject : "Sa cdmertmenn f adores mines monigfaldasy 
XV, 17. 

2. Adjective or demonstrative pronoun-subject : Sos gewor&eSy 
I, 20 ; ficw geswigaSy xix, 40 ; menigo . . . soecas, xiii, 24. 

3. Relative pronoun-subject: "Sa fie geseas, xrv, 29; fia fie 
ingeongaSy xi, 33 ; fia fie . . . sittas, i, 79. 

4. Personal pronoun-subject : we abidaSy vn, 20 ; gie gemceteSy 
n, 12 ; hia cymeSy xi, 33 ; edges giey vi, 46. 

5. Subject unexpressed : cwce^aSy xvii, 21 ; geongaSy rv, 36. 

C. Vocalic forms. 

There are fewer curtailed endings in Luke than in any other 
gospel. Latin indicatives are glossed by vocalic forms in nallo we 
(nolumus), xix, 14 and gie wcdle (vultis), vi, 31. 

John. 

A. Endings in -fi. 

1. Noun-subject : fia deado gehera^y v, 25 ; werca getryme^y v, 
36 ; streamas . . .flowa^y vii, 38. 

2. Adjective-subject : aUe . . . gehera^, v, 28 ; alle . . . oymmefi, 
XI, 48. 

3. Relative pronoun-subject : fiafie^^efe/afi, i, 12 ; fiafie neglefa^y 
VI, 64. 

4. Personal pronoun-subject : gie gesea^y i, 51 ; gie alle wun- 
driafi, vn, 21 ; gie mec lufa^y xvi, 27 ; gelefeS ge, rv, 48 ; ne 
hahba^ giey vi, 53. 

B. Endings in -«. 

1. Noun-subject: fia scipo stefn his geheraSy x, 3. 
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2. Adjective or possessive pronoun-subject : alle cywmeSj iii, 26 ; 
cJle gelefeSy xi, 48 ; ongeattas alle, xni, 35 ; ongeatas mec mino^ 
X, 14. 

3. Relative pronoun-subject : ^a^e gewor^iaSy iv, 23 ; ^a^e . . . 
getrymeSy v, 39. 

4. Personal pronoun-subject : we gesprecas^ iii, 11 ; hia lifl^as, 
Yf 25 ; gie .. . gedoemasy viii, 15 ; onfoas gie, iii, 11; ne habbas 
gicy V, 38 ; ne gelefes gie, v, 38. 

5. Subject unexpressed : cwoe^as, vii, 26 ; nabbas, xv, 22. 

C. Vocalic endings. 

Vocalic forms are given for the following Latin indicatives : 
nabbo we (non habemus), xix, 15 ; wob gegeonge (ibimus), vi, 68 ; 
ge ncelle (non vultis), x, 3S ; we do5 (facimus), xi, 47 ; gie Iwsbbe 
(habetis), xii, 36 ; and wyrcce we (faciemus), xiv, 23. 

Curtailed endings in the imperative plural are naUe gie (nolite), 
V, 45, and noelle gie, vii, 24. 

From the categories given above for the various gospels it is 
seen that the use of the endings -"8 or -s does not depend on the 
nature of the subject. On the other hand, the curtailed forms are 
used only when the subject is a personal pronoun and immediately 
precedes or follows the verb. But even when this last condition 
is observed, the curtailed endings in all the Early Northern texts 
are far outnumbered by the full forms in -iS or -s. 

The inflectional -s of the Northern third singular and the indica- 
tive plural has been explained by Murray, Sweet, and Biilbring 
[quoted above] as due to the transition of ^ to s. According to 
this view, such a transition occurs only in the case of final -S of 
the unaccented endings -eS and -aiS. This explanation has the 
advantage of accounting for the origin of s as an organic process 
of speech rather than as a result of analogy. Its weakness lies in 
the inability of its advocates to cite analogous processes outside of 
these verbal endings. 

But there are other facts that tend to cast suspicion on the cor- 
rectness of this view. The organic transition from "8 to « would 
explain the plurals in -ds but not those in -e8, an inflection that 
occurs frequently in both the indicative and the imperative plural 
in the Durham Ritual and the Lindisfame Oospds. In MaJttheiw 
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alone there are seventy-six es-plurals in the indicative and twenty- 
five in the imperative, a total far too large to be explained as due 
to scribal errors* 

With these e«-plurals should be associated the plurals in -eS 
common to all the Early Northern texts. Since these texts were 
written at a period antedating the weakening of a to e in inflectional 
syllables, these plurals in -eS and -es were probably formed on 
the analogy of the -eS and -es of the third singular. It is worthy 
of note here that the inflection -eS in the singular is not restricted 
to the third person. In all the Early Northern texts, it is occa- 
sionally used as the inflection of the second singular.^ Since this 
-eS is obviously borrowed from the third person, this fact could 
be interpreted as indicating a close organic relation between the 
pronunciation of -"S and that of -s. It moreover suggests that the 
-es of the third person singular could have been borrowed from 
the second singular, to which it originally belonged. The latter 
inference would be in harmony with the extention of -s to the first 
singular in Maiihew vin, 9. A parallel to this procedure is found 
in the Old Norse extension of -r from the second to the third 
person singular,^ which may not have been without influence on 
the Old Northumbrian. In like manner the Old Northumbrian 
extension of -s to the plural is paralleled by the later Scandinavian 
use of -r in both singular and plural.^ To whichever of these 
causes be assigned the preference, it is probable that both factors — 
the close organic relation between -"8 and -s and the extension of 
the -« originating in the second person singular to the other per- 
sons of the singular and to the plural — were at work in causing 
the Northern verbal inflection in -s to assert itself to the exclusion 
of the "S-forms.* 

' Sieyers, § 356, note 2 ; Lindelof, p. 74. 

* Noreen, AUnordiaehe Chrammaiikj i, § 457, note 2. 

^Lundell, PauFs Grundrias,^ i, 1488 (quoted above, p. 22). 

^ Lindelof {Die sildnorihumbrische Mundarty p. 129), while discussing such forms 
as cymel^y cwe'^ea in the plural, remarks, * Es handelt sich hier sicher nicht urn 
eine schwachung des endungsvocals, bezw. eine ilbertragung der endung des sing., 
Bondem, wie die formen cyme'^t cu^e'Se'S u. s. w. beweisen, um die anwendung der 
singularform in pluralischer function.' But this explanation would not account 
for geniomes (rapiunt), Lind, Matt, xi, 12 and the frequent use of cyma^f cymas as 
plurals. Transference of endings is clearly shown in /io/s^ (viyet), Lind. John 
VI, 67 beside the regular liofalS in the next verse. 
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2. The Middle Northern. 

The investigation of the later Northern dialect is greatly embar- 
rassed by the non-preservation of any considerable texts that would 
reveal its development between the beginning of the eleventh 
and the close of the thirteenth century.^ In the absence of such 
transitional texts^ the successive changes in the inflection can be 
inferred only from a knowledge of the conditions that prevailed 
on each side of this period. 

The earliest published Northern texts of the Middle English 
period are the Cursor Mundi and the Surtees Psalter. Ten Brink ^ 
and Brandl ^ regard the latter as the older of the two, but its use 
of Midland inflections detracts from its value aa a text, representa- 
tive of the Northern dialect. The Oursor Mundi, besides being 
practically contemporaneous * with the Psalter, is far more regular 
in its inflections. 

Oursor Mundi. (c. 1300.) 

The first five thousand lines of MS. Cotton Vespasian A iii. 
have been selected.* According to H. Hupe, this manuscript is in 
the Durham dialect of the first half of the fourteenth century.^ 

^ The few fragments of this period that are preserved to us contain too often 
Southern as well as Northern forms. This is the case with the Charter of 
Banulph, Bishop of Durham (c. 1099), printed by Hickes {Thesaurus, i, 149), 
and more accurately by Murray, p. 22. Neither this charter nor the three 
short fragments by Godric (died 1170), published by Zupitza {Engl. Stwdien, xi, 
401-432), contain any present plural indicatives. A Scotch song in derision of 
the English at the siege of Berwick, 1296 has been preserved in Fabyan's 
Chronicles (printed by Pynson, 1516 and reprinted by H. Ellis, London, 1811). 
In this song (p. 398) the imperative plural has the ending -s, but in the later song 
(p. 440) of 1328 the Southern inflection is used in the indicative plural makyth, 

' Oesehichte der Engl Litteraiur, Strassburg, 1899, i, 332. 

'Brandl says (Paul's Orundri8s\ iij 649): 'Das alteste Denkmal, abgesehen 
von einer Umschreibung der Ancren JRiwle, ist vielleicht eine Pscdterubersetzung, 
bearbeitet nach der Vulgata in kurzen Beimparen, noch mit einigen mittelland- 
ischen Anklangen in der Sprache und mit einer Steifheit des Stils, wie sie bei 
einem literarisch ungepflegten Dialekt begreiflich ist.' 

^ The New English Dictionary, s, v. erde and hidd respectively, places the date 
of the Cursor Mundi and of the Psalter before 1300. 

^ Ed. Morris, E. E. T. S., 67 and 59. 

^ On the Filiation and the Text of the M8S. of the Middle-English Poem Cursor 
Mundi (E. E. T. S., 101, p. 103 and p. 125). 
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A. Endings in -15 : None.^ 

B. Endings in -s. 

1. Noun-subject: many thosand lesis, 6; derkes sais^ 343; 
thinges hcddsy 582; dedis . • . taSy 43; mightes . . . wonSy 570; 
beistes . . . haSj 4211 ; has betstes, 4216 ; corns god pereSy 37 ; cUl 
toatres sinlces (: mans womb . . . drinkes)y 536. 

2. Adjective-subject : pisfovr maSy 1318. 

3. Relative pronoun-subject : pcem . . . />a^ rages, 48 ; airs pat 
cumSy 2374; aHe />a< wonne8, 3706; bestes . . . ^o/ Aa«, 4219; 
pyngespatpam likes best, 26 ; pat par singes (: a wel springes), 1031. 

4. Personal pronoun-subject : J.& ^ree mZ luue your aun heky 
And geUdes til your creaiury 1985 ; Sin we wit hus now broght has 
nan, 3167 ; gee gain me hasy 2062. 

C. Uninflected forms. 

1. Noun-subject: None. 

2. Adjective-subject: None. 

3. Relative pronoun-subject : — There are two instances of the 
uninflected verb used with a relative pronoun-subject : ful il Aa[y/] 
paipat spending spend pat flndes nafro\te'] par-ofat endy 257 and 
pir chapman pat haue Joseph boght Un-til Egipte pai haue him 
broghty 4239. In the first, the whole passage, when compared 
with the other manuscripts, becomes suspicious. In the second, 
pai haue was probably caused by pai haue in the next line. 

4. Personal pronoun-subject. 

(a) Pronoun + verb : we findy 294; pei bring, 1039.; yee haf, 
1949 ; we ta, 4790 ; we ha, 4912 ; we prai, 4837 ; gee hold, 2896 ; 
gee hery 2327 ; we find (: strind), 2143 ; (: toynd), 399 ; pai fall 
(: 6a/), 2880 ; we . . . find (: angel kynd), 361. As the examples 
in the last section show, the verb should assume the inflected form 
when at a distance from its subject, but the necessity of rime causes 
it to assume occasionally the uninflected form. In the Cursor 
Mundiy the verb has normally the uninflected form if only one 
word comes between it and its personal pronoun-subject : Quen 
pai pe see, 2407 ; yee funden havCy 4801 ; pai forth eiem, 3423. 
If two or more words intervene, the form in -s is usually required. 

^ Since these endings do not occar in Middle Northern, this category will not 
again be mentioned. 
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The scansion of the lines shows that -e in the present indicative 
plural does not have syllabic value : Bot elles we come for mikd 
nedej 4826 ; als ge haue sene inogh and hard, 92 ; For pis reswti 
pat gee haue hard, 551 ; Yee haue noght gain him bot envy, 4140. 
From these examples it is seen that -e is frequently written as 
a supporting vowel for certain consonants or to indicate the length 
of a preceding vowel, but this usage is by no means uniform. 
Compare we ha, 4912 and yee haf, 1949 with the forms just given. 

(b) Verb + pronoun : Of all pere liif spend pai pe stage, 50 ; 
To se pe saul haf ye na might, 580 ; duell pai, 3073 ; find yee, 
4956 ; haldpai, 2281 ; ha pai, 2849 ; ha we, 5093. Forms in -e 
occasionally occur but without syllabic value : Wene yee pe Jdng 
tresur at hydef 4902; Ne haue we wit us trussed noght, 4911. 
There is only one instance where, from the scansion of the line, 
the -e could count as a syllable : " Childer,^^ he said, " quxit rede 
geef' 1874. 

In the case of the substantive verb, is frequently occurs with 
a plural subject : thre thingespam is vdt-jn, 354 ; EUeuen breper es 
we liuand, 4847. The modals are uninflected throughout.^ 

When used without a pronominal subject, the imperative plural 
ends in -s : sittes, 4975 ; ne dos, 2794 ; gas, 4803 ; otherwise the 
verb is uninflected : " Rises up,^^ he said, " andfle gee sone,^' 2813 ; 
hald gee, 2667 ; tah yee, 2898 ; yee iak (: sak\ 4799. The unin- 
flected form is generally used when it is immediately followed 
by the pronoun-subject of another verb : Lohpai alle be tain, 4896. 
Quite irregular is the inflection of the second imperative in Bot gojs 
and fals yee him to fote, 4733, where the other manuscripts have 
the dissyllabic iovmsfaUes or faUep and omit yee. 

The SuHees Psalter, (c. 1300.) 

The best of the three manuscripts containing the Surtees Psalter, 
MS. Cotton, Vespasian D vii, has been edited by J. Stevenson 
for the Surtees Society ^ and more recently by C. Horstman,' who 

^ As this is the case throughout later Northern, the modals will not hereafter 
be mentioned. 

2 The Pablicatums of the Surtees Society, 1843-1847. 

^ Yorkshire Writers : Richard BoUe of Hampole and his Followers^ London, 1896, 
n, 129 ff. 
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gives all the variants of the other two manuscripts. According to 
Horstman/ MS. Vespasian D is not earlier than 1350, although 
the original version may have been written in the preceding century. 
A study of the language of the Psalter has been made by H. 
Wende,^ who however fails to record the n-forms of the present 
indicative plural in Vespasian D, the most distinctively Northern 
of all the manuscripts. The first fifty Psalms in the edition of 
Stevenson, collated with that of Horstman, form the basis of the 
present investigation. 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject : eglien lokes, x, 5 ; hevens teUes, xvni, 2. 

2. Adjective-subject : fele sais, in, 3 ; many . . . sais, iv, 6. 

3. Relative pronoun-subject : Ye ere lered pat demes lande^ n, 
10 ; paipat droves^ iii, 2 ; ai pai wirhesy V, 7 ; Vi, 9 ; xm, 4 ; al 
pat him sekes, xxi, 27 ; pat . . , fotihbringes (ipinges), vin, 8. 

4. Personal pronoun-subject : None. 

B. Uninflected forms. 

1. Noun-subject: None. 

2. Demonstrative pronoun-subject : ^a hate, xxiv, 19. Here 
the Harleian MS. reads pai hate, in which the form of the verb 
is regular. 

3. Relative pronoun -subject : alle pat hope, v, 12 ; pat love, v, 
12 ; Folkepine pat leve inpe, xxvii, 9 ; paipat seke, xxxix, 15 ; 
whilk love, xxxix, 17 ; pat traist (Horstman, traiste), XLvm, 7. 
Such a large number of indicative plurals in -e with a relative 
pronoun-subject suggests strong Midland influence. The scribe 
that was responsible for the Midland forms given in the next 
section could easily have altered these endings from -es to -e. 

^Horstman says (pp. 129-130) : 'Stevenson places MS. Vesp. in the middle of 
Edward IPs reign ; this is a mistake, the MS. is not earlier than 1350, and the 
two other MSS. are still later. Nevertheless, language and style, and the com- 
parative rarity of French terms, give the impression of antiquity. All the MSS. 
are Yorkshire : MS. Vesp. seems to belong to the neighbourhood of R, RoUe. . . . 
R. Rolle died in 1349 an old man, and his early life belongs to the 13th century. 
The metrical Pacdter might well be a work of his youth, his first attempt. The 
question is one of difficulty, and I cannot now attempt to solve it.' 

* Ueberli^erung wnd Sprache der miUdenglischen Version dea PsaUers und ihr Ver- 
haJUnis zur lateinischen Vorlage, Breslau, 1884. 

4 
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However, one can not hold the scribe accountable for Wordes of 
his mouthepat ga {: als swa), xxxv, 4. 

4. Personal pronoun-subject : pai Jcnawe, xin, 4 ; pai wane, 
XXXVI, 20 ; we here xlvii, 9 ; we caMe (: of alle), xvn, 32 ; pai 
sai (: night and dai), xxxix, 17 ; whi love yhe, rv, 3 ; Jwu sai ye, 
X, 2 ; mikU we, x, 5 ; se we, XLvn, 9. 

C. Endings in -n. 

The following Midland forms are found in the present indica- 
tive plural : pai . . . sayne, rv, 5 ; pat forthgone (perambulant), 
vm, 9 ; pai tvilen, xxxrx, 15; pai sain, xli, 11 ; and oMe pat 
erden, XLViii, 2. 

In the case of the sustantive verb, be{n) is frequently used in the 
present indicative : pai be (: me), xvn, 37 ; xxxvii, 20 ; pat . • . 
be {ipe), XXXIX, 17 ; pai . . . bene (: bi-dene), xxxvi, 20 ; whereas 
in the Cursor Mundi, 6e(n), if used in. the indicative, is restricted 
to the future tense. There is one instance of is used as a plural : 
And ivels inpaire hertes isse (: to neghburgh hisse), xxvn, 3. 

The unconditional imperative plural usually assumes the inflec- 
tion -« : serves ii, 11 ; Comes and sees, xlv, 9 ; Bihaldes and sees, 
XLV, 11 ; but occasionally for the sake of rime it may be unin- 
flected : understande (: lande), ii, 10. When the pronominal sub- 
ject is expressed, the un inflected form is employed : Singestiloure God, 
singe yhe, xlve, 7 ; Comes, sones, me yhe here (: sal lere), xxxni, 12. 

Kichard Rollers Priche of Conscience} (a. 1349.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject: werkes for-worthes, 780; eres waxes, 782; 
herbes . . . bringes, 648 ; clerkes . . . bers, 730 ; eghen rynnes (: he 
hygynnes), 781 ; tethe rotes (: he dotes), 785 ; spirytes . . . duelles 
{of angels), 977 ; clerkes caldes (: pe les), 1046 ; mmiy men . . . 
fraistes (: he pat traystes), 1090 ; clerkes understandes (: twa handes), 
1257; acordes pe wordes, 1302; commes gudes, 1350; chaimgespe 
tymes, 1432 ; says clerkes, 2350 ; falles . . . dayes, 758. 

2. Adjective or demonstrative pronoun-subject : many has, 183 ; 
per four lettes, 253 ; twa . . . lufes, 1844; pas . . . serves, 1081 ; 

1 Ed. Morris, The Philological Society's Early English Volume, 1862-4. The first 
two thousand five hundred lines have been selected. 
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allepir . . .JcUles, 800 ; some . . . kepes (: vxrrshepes), 1138 ; dredes 
ful many, 1766. 

3. Relative pronoun-subject : pam pat understands and knatves, 
203 ; many pat trowes , . .hot grocheSj 303 ; pal standes (: handes), 
681 ; (: landes\ 1000 ; menpatpar-in dweUes (: eUes), 1073 ; storms 
pat blawes (: wawes)^ 1217 ; pa pat . . . greibes (: myscheves), 1564 ; 
^a jba< €?ifc€& (: angels), 2337. 

4. Personal pronoun-subject : Botpaifolow, ay, pair awen wille 
And of noght eUes thynkes, ne ta^ hede, 274-5 ; pai trow . . . bul 
grochesy 296 ; pai have . . . botforgettes, 2050. 

B. Uninflected forms. 

1. Noun-subject : — In the first twenty-five hundred lines there 
are two uninflected plural indicatives with a noun-subject : ma,ny 
men se, 1 532 and derkes prove (: to lufe), 1087. 

2. Adjective-subject: None. 

3. Relative pronoun-subject : The single occurrence of the unin- 
flected plural with a relative pronoun, pat hold pases, 1239, is 
probably due to an error in writing pal instead of pai. It is 
noteworthy that at this place three consecutive lines begin with 
the relative ^a^. 

4. Personal pronoun-subject : pai hnaw, 277 ; pai trow, 296 ; 
pai do, 1029; we lif, 1256; we wax, 1298 and 2106 ; yhe here, 
1303 ; we duelle, 1377 ; we fande, 1463 ; pai life, 1628 ; pai gang 
(: Tvrang), 193 ; pai se (: may be), 297 ; we se (: vanity), 1178 and 
1516; we tyn (: pyn), 1457; we fail (: travail), 1463; pai bere 
(: feblere), 1502; pai chese (: vanytese), 1583. Unusually distant 
from the subject are the uninflected forms in When pai pis tretisce 
here or rede, 343. 

The cases in which the pronoun-subject follows the verb are not 

numerous. They likewise unite in presenting the uninflected form 

of the verb, the final -6 being without syllabic value. Compare 

haf we, 1372, 1456, 1459; se we, 1444; and loyn we, 2112 with 

fynde we, 1368 and hfe we, 1470. 

There are two instances of is with a plural subject : maners pat 
in the world es (: unstabilnes), 1657, and^o/ . . . es (: vrrechednes)^ 
1169. In this connection it may be noted that was is used with a 
plural subject in als aUe my faders was (: sal pas), 1386. 
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Richard RoUe's Prose Ireatises} (a. 1349.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject : angells gemySy 4, 2 ; dstronomyenes by-haldeSj 
9, 24 ; ypocrittes takes, 10, 18 ; bedells and foresters duse^ 11, 20 ; 
thynges makes, 13, 10 and 20 ; takes false crystyn mene, 10, 13 ; 
sprynges err ours, 17, 31. 

2. Relative pronoun-subject : pay pat drynkes, 3, 31 ; thay pat 
files 4, 18 ; men pat lufes, 8, 7 ; deudls pat ffforces, 8, 18 ; pat . . . 
ddyttes, 9, 5. 

3. Personal pronoun-subject : tJiay flye . . . and rystes, 9, 2 ; 
pay hafe . . . and fastes and wakes and semes, 9, 12 ; we ere dis- 
posed^ and hase, 35, 13 ; pay fall sumtyme and brekes, 39, 19. 

B. Uninflected forms : 

payfynd, 4, 25 ; pay say, 9, 26 ; we honour, 10, 17 ; pay come 
and gaa, 9, 7 ; pay saye, 9, 25 ; we caUe, 1, 9 ; g'e traueUe, 4, 16 ; 
pay hdlde, 8, 11. 

Similar to ic . . . hcBps, Lindisfame Matthew, vni, 9 is when I 
here thaym or redis pam, 43, 19 ; but in this case a personal pro- 
noun, and not a noun, intervenes to cause the assumption of the 
inflected form. 

North English Legends.^ (1300-1350.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject : palmers walkes, I, 427 ; al men says, vn, 228 ; 
vmrdes proves, x, 84 ; answers turmentes, x, 168 ; clerkis has told, 
xrv, 145; all pe pople . . . loues, ii, 194; oure foure bodis lies 
(: loise), vi, 320 ; men and wemen standes (: seruandes), vn, 200 ; 
lessons unto us lers (: maners) n, 18. 

2. Indefinite adjective-subject: sum sais, vi, 173; xiii, 173 
and 174. 

3. Relative pronoun-subject : deuils pat ledis, i, 34 ; pam pat 
kepis, 1, 362 ; who kepis, in, 131 ; al po pat passes, vi, 18, (hinges 
pat . . . his bene, xiv, 176; Maysterspat . . . mase(:ra^e, pret. 
pi.), VI, 74; al men pat • . . hxise {: place), vn, 280. 

1 Ed. G. Perry, E. E. T. S., 20. 

* 0. Horstmann, AUengliache Legenden : J, Die Nordenglische LegendensammluTig^ 
Qeilbronn, 1881. The tot fourteeii legends have been selected* 
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4. Personal pronoun-subject : H(yw ge er blith, and euir has bene, 
I, 361 ; pai hald noghtfre hot castes, vii, 280. 

5. Noun and personal pronoun used conjointly as subject : Saynt 
Steuen and I ligges euyn mete, vi, 275. 

B. Uninflected forms. 

1. Personal pronoun-subject. — (a) Pronoun + verb: ge call, 
n, 155 ; pai mrk, vi, 186 ; ge get, vii, 168 ; pai ask, xiv, 165 ; 
ge byfore haf, vn, 233 ; pai say (: night and day), i, 197 ; pai dwell 
(ifell), in, 27 ; we hen (: men), vii, 165 ; ge stand (: land)^ vii, 231 ; 
pai tell (: felt), x, 255 ; ge on call (: ouer-all), i, 39 ; ge now se 
(: degre), I, 329. 

There are numerous cases of silent final -e used to indicate the 
length of a preceding vowel or to support certain consonants : pe 
gudes pat ge haue lane with trayne, ii, 452 ; When pai here me neuin 
Cristes name, x, 100 ; Unto pai com£ to pat cuntre, iv, 32 ; we rede 
(: gim lede), i, 279 ; pai rede (: takes hede), in, 20 ; ge forsake 
(: take), vn, 152 ; we pus writenfinde (: in mynde), ii, 90. 

(6) Verb + pronoun : find we, ii, 7 ; say pai, vn, 91 ; do ge, 
vn, 141 ; haf pai, vn, 230 ; haue pai, vn, 218 and 525 ; hue pai, 
vn, 353. 

2. Noun-subject : — There are four instances of the uninflected 
verb used with a noun-subject, a number larger than is usually 
found in other Northern texts of the same length. They are als 
sum lavde men haue said bifom, vi, 6 ; youre hetinges wa^te, x, 38 ; 
als clerkes knawe (: lawe), v, 3 ; and als devices rede (: wikked dede), 
VI, 171. 

The imperative plural has the s-form when the subject-pronoun 
is not expressed : Festes him . . . Bot bindes him, i, 113; Wendis 
ogayn . . . And kites me noght, i, 137 ; Gose, ledes Mr, i, 309 ; 
otherwise the uninflected form is normally employed : Haue ge no 
thoght. III, 125 ; no lenger ge stand (: land), vn, 231. The unin- 
flected form may also be used if a reflexive pronoun-object comes 
immediately after the verb : " Goes to the wod and get gow wandes 
And bring pam home bunden in bandes ! A'nd gose to graudl biside 
pe se And many stones bringes unto me.'" vn, 213-216. The 
plural form is occasionally used when only one person is addressed : 
*^ DamyseU, pat can ge best do. Says, what ge will to him in hy ! " 
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I, 432, and Sayni Lucy said : " Moder^ takes hede And trewly trous 
pispaipai rede^^ iii, 19-20. 

Ywain and Oawain} (1300-1350.) 

• 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject : wordes greves, 508 ; maidens . . . has, 3349 ; 
His men . . . has . . . andfindes, 1655. 

2. Relative pronoun-subject : pam pat herhyns, 4 ; pampat sais, 
968 ; maidens pat mrkes, 2992 ; hnyghtespat langes, 3471 ; we pat 
here suffers, 3044. 

3. Personal pronoun-subject : Whils ge it have and thinkes on me, 
1530 and 1538. 

B. Uninflected forms. 

(a) Personal pronoun + verb : we toirk, 305 ; we haldj 1246 ; 
we lufj 2252 ; ge luf 1505 ; ge ask, 1526 ; ge mak, 2245 ; ge ga, 
3007; ge gif, 3293; pai cum, 311; pai say, 1264; pai dwell 
(: ameH), 1435 ; ge knaw (: thraw), 2362 ; ge widerstand (: land), 
2665. Supporting final -e is frequently written : pareforepai hate 
me to pe ded, 2162 ; Oft pai bete us wonder sare, 3060 ; ge mende 
(: ende), 1513 and 2363 ; pai him here (: m^nere), 302. 

(6) Verb + personal pronoun: cum pai, 303; Jiald ge, 1232; 
bicalpai, 2157; sekepai, 769; have ge, 1055. 

Because of the requirement of rime, the verb assumes the unin- 
flected form with a noun-subject in pe fendes lyf (: gyf), 3040. 
The uninflected plural also occurs once with a pronoun and a noun 
used conjointly as subject: He and his menge ha thoght, 1215. 
There are two instances of is used with a plural subject : hyr toilles 
es (: maystres), 935 and es noght swilk twa, 3590. 

The unconditioned imperative plural normally requires the end- 
ing -es : understandes (: tithandes), 139 ; (: landes), 1519 ; Takes pe 
beste and bindes him fast, 3178. The uninflected form is used not 
only when the pronominal subject is in close contact with the verb 
but also when it is unexpressed, if the reflexive object is used as an 
exponent of the verb-form : Avise gow wele, 1511. The uninflected 
plural may also be used if the form of the verb is made manifest 
by a following pronoun used as the subject of a dependent verb : 

^ Ed, G. Schleich, Oppeln und Leipzig, 1887. 
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Lake ge cum, 1 514. The frequent use of the s-form when only 
one person is addressed may sometimes be explained as the employ- 
ment of the plurcdis majestatis, as Takes, 88 and Cumandes, 123 
(both when Kay is addressing the Queen) and Lates him, 507 (in 
Ywain^s address to the Queen). But the occurrence of inflected 
and uninflected forms in the same speech — lai be, 942 and takes 
tent, 951 ; dwells, 2361 and socore, 2363; G^fes dmne and lates us 
wend, 3428 and Gifes gowre dome and lai us ga, 3442 — are to be 
brought into connection with the interchange of pou and ge (gow : 
now, 3294; peifre, 3299), which is not always rational.^ 

Lawrence Minot's Poems? (c. 1342.) 

A. Endings in -«. 

1. Noun-subject : goure harmes cumes, vi, 43 ; pe wordes of sir 
Edward makes, y, S; pe Pranche m£n er . , . And mase, vm, 34. 

2. Adjective-subject : sum ligges, ni, 99 ; sais all, v, 88. 

3. Relative pronoun-subject : dedspat dose me dere, I, 10. 

B. Uninflected forms. 

1 . Personal pronoun-subject : pai sail, x, 4 ; we knaw (: law), 
VII, 125 ; we bigin, (: gyn), vn, 152 ; als we wele ken (: Amen), y, 
87 ; For pai haue failed of paire pray, J, 38 ; paifede, X, 5 ; cri 
pai, I, 69 ; find ge, vi, 19 ; get ge, viii, 3 ; think pai, viii, 36 ; haue 
pai, J, 51 ; leue ge, vi, 22. 

2. Noun-subject : — There are two instances of the uninflected 
plural with a noun subject : pir galaymen haue wroght, in, 20, and 
kinges . . . call (: in pall), vii, 112. 

The only occurrence of the inflection -en is in Whare pi felaws 
lien andgapin (: with pi wapin), vii, 135. 

The Lay Folks' Catechism? (c. 1350.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject: hali saules has, 19; clerkes techis and shewes, 
79 ; spices springes and spredes, 473 ; dedis . . . shewes, 36 ; falles 
four (hinges, 282 ; comes . . . spices, 466. 

^ See SchleicVs remark on 1. 86. 

' Ed. W. SchoUe, QaeUen und Forsehungen, Ml. 

3 Ed. Simmons and Nolloth, E. E. T. S., 118. 
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2. Adjective-subject : twa lieSy 274 ; thre first teehes, 383 ; al 
othir eomeSf 453 ; thre , , , denses, 315. 

3. Relative pronoun-subject : al erecUures that IxmeSy 30 ; all (hat 
haves, 60 ; tham thai . . . tas, 337. 

4. Personal pronoun-subject; Als we skUmndir or backbUe or 
falsly defames f Orfandes, 210 ; we gete, or ta^s, 244 ; we will noght 
do , . . Bot andy haldes, 521. 

B. Uninflected forms : 

we sla, 209 ; we do, 261 ; we think, 267 ; we haf, 312 and 313 ; 
we have, 311 ; we berty 23 ; thai come, 68 ; we loue, 265 ; thai goMdy 
sla, 455. 

There is one instance of is with a plural subject : And in this 
commandement isforboden us Alhyns mysbileues, 175. 

The York Plays} (c. 1430-1440.)2 

A. Endings in -«. 

1. Noun-subject: wordis makis . . . and ohawnges, x, 275; 
myses bytis, xi, 274; beestis lyes, xi, 295; oM pepvl prayes (: all 
weyes), x, 182 ; comes . . . cares, ix, 9. 

2. Relative pronoun-subject : po pat lykys, ii, 11 ; vertues pal 
Umges, v, 48 ; we that haues, v, 164 ; Jewespal wonnes, XJ, 31 and 
161 ; loppis that . . . makis, xi, 294. 

3. Personal pronoun-subject : ge wax . . . and growes, u, 84 ; 
we . . . hose, x, 357. The irregular you eates, TV, 57 is probably 
an error for pou eates ; compare Thowe speydes in the next line. 
Likewise abnormal is the ending -« in Why crys you swa f xi, 257, 
which has a parallel in the imperative Tahis ge entent, ix, 46. 

B. Uninflected forms. 

(a) Personal pronoun + verb : ghe ly, i, 115 and 118 ; pai assent, 
n, 5 : we neyd, iv, 39 ; ye speyd, rv, 89 ; we on call (: shall), iv, 
49 ; ye ga {:fra, twa, wa), vi, 19 ; ye go (: wo), vi, 55 ; (: my to), 
vn, 81 ; we pray {\pat maye), ix, 164 ; we kenn (: ten, Jessen, men), 

^ Ed. Lucy Toulmin Smith, Oxford, 1885. Twelve plays have been chosen for 
stady. 

' Although the plays were probably composed about 1340-1350, the manuscript 
dates approximately from 1430-1440. — Miss Smith's Introduction, p. xvlii and p. 
xlv. 
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XI, 49 ; they ken (: lessen), xi, 323 ; pei in dwell (: Israeli), xi, 186 ; 
we wele warrand (ifande, third pret. sg.), xi, 221. 

Silent -e is frequently written as a supporting vowel, even though 
it may be altogether unnecessary : And senpai wrange haue wroght, 
n, 7 ; We love the, mooste of myght, iv, 48 ; Looke that ye doe as ye 
haue sayd, rv, 80 ; we wirhe, ix, 300 ; pei mene, x, 121 ; we come, 

X, 150; we banne, xi, 257; pay fele, xi, 275; we graunte, xi, 
353 ; ge sitte (: gitt), ix, 184; we wende (: is sende), vi, 168 ; we 
warande {ifande, lande, thowsande), xi, 54. 

(6) Verb + personal pronoun : why eat ye noght f y, 29 ; How 
do thayf xi, 321 ; fare we, rv, 64; gette wee, x, 166 ; sitte they, 

XI, 325. 

There is one instance of the irregular use of the uninflected verb 
with a noun-subject : leues last, xi, 102 ; and also one case of -en 
in the indicative plural : Jewes . . . faren, xi, 303. The unin- 
flected form in all that me wyrsehippe sail wone here, i, 137 is an 
error probably due to the dropping of -s before the initial -s of sail. 

The extension of -s to the first singular occurs when the verb is 
at a distance from its subject, as in / urith my worde hase wrothe, ii, 
80. Through analogy with the «-plurals, is as well as ar may be 
used with a plural subject : In erthe is trees, iii, 9 ; all thynges is 
mayd, iv, 60 ; dayntys that is, iv, 97. 

The imperative plural has, as a rule, the ending -« when the 
subject-pronoun is not in immediate contact with the verb : helpes, 
XI, 81 ; Beeths, xi, 197 ; comes forth ge two, ill, 94 ; Wendes and 
spers yofwre dores, ix, 161 ; Lovis me for-thy and loues me aye, iii, 
36 ; Beis . . . comes . . . Haves, xi, 367. The uninflected plural 
which, with the exception of Talds ge, ix, 46, is everywhere used 
when the subject-pronoun is postpositive — Goo yhe, v, 173; v)ytt 
ye, VI, 15; bide ge, x, 145 — has been extended to cases where this 
is replaced by the reflexive object-pronoun : mayhe you, iv, 55 ; 
h>lde yow, ii, 29. The uninflected form is likewise frequently used 
when the imperative is followed by the pronominal subject of a 
dependent verb : Looke that ye boihe saue and sett, iv, 24 ; Looke 
that ye do, iv, 80 ; Dwdl here yf that ye canne, iv, 29. From 
instances like the last it was but a step to the use of the uninflected 
plural dissociated from the idea of a pronominal subject or object 
expressed in the same clause. Thus we have kepe, rv, 91 and x^ 
5 
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149 ; Love . • . harken . . . do, iv, 50 ; and AUe creatures to me 
take tent J vi, 1. However, the number of uninflected plurals in 
such cases as these is, in the York Plays, far exceeded by the full 
inflections in -s. 



The Toumeley Plays} (1350-1450.) 



2 



A. Endings in -s. 

1. Noun-subject: tythyngys mekyU amendys, ix, 149; men . . . 
blowys (: lawes), ix, 94. 

2. Adjective-subject : aU trowes, vii, 10 ; all bowySy ix, 20. 

3. Relative pronoun-subject : ye oM that standys, i, 157 ; off that 
beriSj m, 105 ; showers that renys, in, 351 ; that lofys^ vi, 142. 

B. Uninflected forms. 

(a) Personal pronoun + verb : we call, I, 25 ; ye wax, i, 191 ; 
we thank, i, 208 ; ihay incres, vni, 53 ; thai leyf, YUi, 350 ; ye luf, 
IX, 133 ; thay ryn (: in), in, 357 ; we trus (: us), vii, 152 ; we ken 
(: ten, men), vin, 53 ; thay dwell (: emelt), vin, 199 ; ye . . . ken 
(: men), ii, 16 ; we . . . call (: I shall), rv, 2 ; ye . . . gang 
(: lang), xi, 11. 

Silent final -e is frequently written : We lofe the, lord, with all 
cure ihoght, I, 75 ; here ar well moo then we have seen, i, 237 ; thay 
multiply e, Yin, 37 ; we fare, viii, 305 ; we drowne (: bourne, dovme), 
Vin, 414. 

(5) Verb + personal pronoun : get we, n, 82 ; Why cry ye so f 
YUI, 270 ; how do thay, vni, 333 ; hav£ we, i, 151 ; howfayre ye? 
m, 190. 

Strongly suggestive of Midland influence is the large number of 
uninflected plurals used with a noun or relative pronoun : elders 
haue, n, 101 ; prayers haue, iv, 66 ; mystis . . . 6y^e, vm, 287 ; 
folk haue, vin, 313 ; Jues . . . fayre, vni, 315 ; floures that smell, 
I, 239 ; all that wyrk, ii, 70 ; thit make, vin, 34 ; Jues that won, 
vni, 35; that kepe, vin, 62; we that . . . haue, i, 251. The 
Midland -en occurs once : whils that ye liffen (: has giffen), n, 447, 

^ Ed. G. England, E. E. T. S., Extra Series, lxxi. Eleven plays have been 
selected. 

^ Ten Brink (ii, 266) assigns the manuscript to the beginning of the fifteenth 
century. 
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as does also the ending -th : thise tythyngys doth, ix^ 168. There 
is one case of -th in the first singular : J . . . hath, x^ 2, and one 
instance of is used with a plural subject : Qreatte mystis, sir, ther 
is, VIII, 286. 

Also in the inflection of the imperative plural a divergence from 
the usage of the York Plays is noticed. In the York Plays the 
unconditioned plural normally assumes the ending -s, but in the 
Towneley Plays the uninflected forms are almost exclusively used : 
herkyn, vii, 2 and 91 ; browke, ii, 447; hold, vi, 131 ; heyf, Yin, 
412 ; blyn (: loyll you vyyn), vni, 210, — ^twenty-three in all. The 
<8-plural is used only twice : herkyns, i, 260 and vii, 31. 

Wyntoun's Orygynale Cronykil} (c. 1420.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject: ryvarys ragys, i, 963; steddys gvovyys, i, 
1344; hyrdys hydys, I, 1350; pylgrymys mais, ii, 1672; yheris 
hapnys, iii, 662 ; mudrys . . . berys, i, 702 ; landys lyis (: Tessalyis), 
11, 1234 ; (: Paradys), i, 544 ; autoris . . . sayis (: wayis), n, 842 ; 
cymmys fludis, i, 129 ; lyis the landys, i, 1067. 

2. Indefinite adjective- or demonstrative pronoun-subject : syndry 
haldys, i, 309 ; sum oysis, i, 1091 ; thir lyis, i, 1198. 

3. Relative pronoun-subject : us thai lywys, i, 708 ; watterys that 
cummys, i, 924 ; quha passys, i, 946 ; quha sekys, i, 1006 ; Thai 
thai hafys thaire matere. Or felys, ii, 612. 

4. Personal pronoun-subject : we . . . reknys, i, 300 ; thai . . . 
has, I, 817 ; thai . . . sayis, u, 800. The inflected form when 
the verb is in direct contact with the subject occurs twice : thai 
oysis, 1, 665, and thai spekys, u, 857. The irregularity of this 
usage is shown by the normal thai oys, i, 661, 1167, 1265, ii, 797 ; 
we oys, 1, 1217, 1328, 1682, 1714, ii, 768 ; and we ws, ii, 765. 

B. Uninflected forms. 

(a) Pronoun + verb : we fynd, i, 55 ; thai tak, i, 154 ; we call, 
I, 388 ; thai ly, i, 1192 ; yhe ga, ii, 866 ; thai say (: day), ii, 373 ; 
thai bere and get (: bui let), i, 652 ; thai ly (: lychtly), i, 1411 ; we ia 

^ £d. David Laing, The Historians of Scotland^ vols, n, m, ix, Edinburgh, 
1872-79. The first three books form the basis of the present investigation. 
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(: alsua)j vii, 523. Silent -e is frequently written, usually to indi- 
cate the length of the preceding vowel : yhe here, i, 782 ; we haMe, 
I, 1404 ; we fynde, i, 1736 ; thai halde and hawe (: gawe, preterit 
singular), i, 88 ; yhe crepe (: kepe), in, 876. 

(5) Verb + pronoun : hawe yhe, i, 1103 ; calle we, i, 1246 ; mak 
thai, II, 1157. 

The unconditional imperative plural requires, as a rule, the form 
in -s, but uninflected forms are also occasionally found. 

Gilbert of the Haye's 2%c Buke of the Law of Arrays, or Buke 

of Baiaillis} (1456.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject: treis has, 9, 14; clerkis callis, 12, 36; seven 
angelis betakenis, 15, 11; wateris gerris, 20, 24; hony beis cum- 
mys . . . and takis, 20, 18 ; departis aU othir wateris, 12, 24. 

2. Relative pronoun-subject: the quhilkis tynis, 16, 27; that 
pertenis, 33, 14 ; quhilkis traistis . . . bot has , . , bot lyvis, 16, 26 ; 
that . . . has, 7, 10 ; natnys that eftir cummys, 16, 9. 

B. Uninflected forms : — we see, 5, 3 ; thai understand, 9, 1 ; thai 
syn, 16, 30 ; thai do, 30, 33 ; thai touch, 33, 27 ; ge have, 13, 28 ; 
thai ressave, 30, 9. 

There are numerous instances of is used as a plural. In the 
majority of cases the subject follows the verb, the tendency being 
to use ar when the subject precedes. This distinction is illustrated 
by is understandin the symple peple that ar, 30, 22. Both nouns 
and relative pronouns may be used as the subject of is : thre 
maneris , . . is, 25, 30 ; the weris that is, 7, 7. 

A similar tendency is observable in the case of the expletive use 
of toas with a plural subject, which has also been extended to Sjgtas^ 
where the subject precedes : Apostolis was 8, 17 ; thame that waSy 
7, 15. 

There are two instances of the apparent extension of the inflec- 
tion -s to the infinitive : And as to the see agayne passis ail wateris, 
sa dois all sdencis in this warld redoundis agayne to Italy scripture, 
12, 24 ; And rycht sa dois the fals opyniouns of herisy makis the 

* Ed. J. H. Stevenson, S. T. S., 1901. The First Part has been chosen for 
study. 
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haly scripture sa bitter, 20, 20. Since these are the only cases of 
this kind and both occur with dois, it is probable that redoundis 
and makis were felt as finite verbs and not as infinitives. In these 
two parallel constructions, dots is not to be regarded as an 
•emphatic auxiliary but, in connection with the adverb of manner 
«a, is to be considered as anticipatory of the action of the real verb. 

Barbour's -Bruce.^ (c. 1375; MS. 1487.) 

• A. Endings in -«. 

1. Noun-subject : Ynglis men has, rv, 648 ; aM menflMs, ix, 90 ; 
His fayis hym haldis, vii, 251 ; flearis thair wais tais (: can chas), 
VI, 436. 

2. Relative pronoun-subject : thingis that maJds, rv, 533 ; tharae 
that haldis, rv, 726 ; us that ydiU lyis, rv, 345 ; that . , . haldis, 
IV, 349. 

3. Personal pronoun-subject: thai to mankind has, iv, 225; 
thai . . . has, iv, 365 ; vi, 550 ; vii, 313 ; viii, 478 ; thai . . . 
haldis, IV, 541 ; thai . . . makis, rv, 691. Unusual is the form 
has in contact with the verb: And quhen aJt thai has seyn the 
kyng, vn, 283. 

B. Uninflected forms. 

(a) Personal pronoun + verb : thai mak, iv, 235 and 528 ; ghe 
^eir, IV, 494 ; ge knaw, iv, 520 ; we haf, rv, 532 ; vi, 541 ; vii, 
45 ; thai ly, V, 81 ; vii, 314 ; we cum, vni, 248 ; ge chasty me, ix, 
742 ; ge now haf, iv, 652 ; thai occupy (: mercy), rv, 524 ; thai tell 
{ifell), vn, 56 ; thai ly (: halely), vn, 539 ; thai hyde, iv, 375 ; thai 
haue, VII, 265 ; we drede, vii, 444. 

(6) Verb + personal pronoun : call thai, iv, 205 ; sa ghe, vn, 
258 ; trow ge, ix, 82 ; think ge, ix, 228 ; hafpai, ix, 717. 

The imperative plural usually requires the inflected form when 
the pronominal subject is not in close contact with the verb : hangis 
and dravns! rv, 322; haldis, vn, 123; thinkis, vin, 253; but 
chide ghe heir, vn, 10. The uninflected form may furthermore be 

^ Ed. Skeat, S. T. S., 1893-1895. The best manascript is the one in St. John's 
College, Cambridge, which begins at line 67 of Book iv. — Skeat's Preface, p. 
Ixix. I have selected a passage running from Book ly, line 57 to Book ix in- 
•clusive. 
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used with a postpositive reflexive object : mak gow gair^ iv, 626^ 
and has also extended itself to many plurals the subjects of which 
are remote or unexpressed : Bot haf ghe hardymerU, cum ner . . • 
Wyn me, vn, 439. 

In the part of the Bruce quoted in Wyntoun's Oronyhil (printed 
by Skeat, p. xciii flF.), only the following present indicative plurals 
occur : Wys men sayis, 210 ; That . . . aferis, 2678 ; Thai sUi . . . 
And haldisy 2775 ; yhe hawe, 2782. 

Eobert Henryson's Poem^s} (c. 1475-1500.) 

The poems selected are Orpheus and Eurydice (0), The Lyoun 
and the Mous {L\ Bobene and Makyne (B), and The Bludy Serk (8).. 

A. Endings in -s, 

1. Noun-subject : deidis fallis, 0, 513 ; scheip gois, B, 30 ; men 
cumisy 8y 78. 

2. Adjective-subject : thir thre turnis, 0, 483 ; mxmy fallis, 609 • 

3. Relative pronoun-subject : thame Quhilk . . . havis, L, 181. 

B. Uninflected forms : — 

we flee, O, 438 ; we cast, 453 ; we call, 462 ; thai incur, 548 ; we 
tak (: rvrak), 458 ; we rede, 477 ; ye knaw, L, 71 ; ye haif, 165 y 
thay se, 184; thay dreid, 185; haif ye, 80. 

The imperative plural is uninflected whether the pronominal 
subject is expressed or not : Cum help, cum help, L, 147 ; Go, louse 
him sone, 154; Tak ye , . . And hing, 8, 76 ; Think, 120. 

Intrusion of s into the first singular is seen in Now am I tane 
. . . and traistis, L, 20 and I knaw, Bot keipis, i2, 11. 

Dunbar's The Tua Mariit Wemen and the Wedo,^ (a. 1503.) 

A. Endings in -a. 

1. Noun-subject: Birdis hes, 60 ; women ha^ and . . . convoyis, 
453 ;/rendf» . . . behaldis, 436; glowis my chaftis, 108; wateris 
myn ene, and wetteris doune teris, 439 ; dois thir damyseUis, 457. 

2. Indefinite adjective-subject: Sum rownis; and sumralgeis; 
and sum redis ballatis, 480. 

* Ed. David Laing, Edinburgh, 1865. 

« Ed. John Small, The Poems of WiUiam Dunbar, S. T. S., 1884-93. 
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3. Relative pronoun-subject : hairteis thai stryveiSy 59 ; thai sittis, 
440; thai . . . ioyis . . . andfangis , . . and laitis, 62 ; that . . . 
haldis . . . et ddiSy 458. 

4. Personal pronoun-subject : ge gour fayth heSy 45. 

B. Uninflected forms. 

(a) Personal pronoun + verb : ge catty 50 ; ge speir, 52 ; thai 
pldSj 63 ; thai laky 67 ; ge speiky 205 ; we sety 449 ; we duky 450 ; 
ge so blist colly 235. 

(6) Verb + personal pronoun : think gey 47 ; haif gey 153 ; sleip 
gey 221 ; say thaiy 440 ; se gey 440. 

Throughout this poem the imperative plural is uninflected both 
when the subject-pronoun is used : ge lyth and feir, 257, and when 
it is omitted : be constant . . . and cov/nierfeity 259 ; LadyiSy leir 
thir lessonis et be, 503. 

Most of the narrative is in the first person, and as a consequence 
there are eleven cases of -s in the first singular. In one of these 
the pronoun is in direct contact with the verb : I murdris, 212, 
which should be compared with Jmifcs[e] . . . and mumySy 211-212. 

In the poem beginning with We Lordis hes chosin a chiftane 
merveUiiSy the first line illustrates the influence which a noun in 
apposition with a personal pronoun-subject may have on the form 
of the verb that follows. The imperative Gladethe thoue Queyne 
of Scottis regioun shows the influence of Southern literary models 
and illustrates the incongruity in the choice of forms that frequently 
attends such borrowing. 

The New Testameni in Scots. — 8t. Lake} (c. 1520.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject : myn een has sene^ ii, 30 ; synnaris luvisy vi, 
32 ; foods haSy IX, 58 ; thouohtis cummiSy xxiv, 38 ; discipilis . . . 
fastis oft and makisy v, 33 ; casiis oui your sonnis, xi, 19. 

2. Indefinite adjective or demonstrative or possessive pronoun- 
subject : thin [thine] etis and drinkisy v, 33 ; thir haSy vin, 13 ; 
vtheris saiSy ix, 29 ; mony seekiSy xiii, 24. 

3. Relative pronoun-subject : thame thai sitteSy i, 79 ; riche men 
that has your conforty vi, 24 ; thir that hereSy viii, 12; een that seisy 

1 Ed. T. G. Law, S. T. S., 1901. 
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X, 23 ; Ye it ar that jiLstifl£s you, xvi, 15 ; yeit ar that has dueJlUy 
xxii, 28 ; that . . . luveSy xx, 46. 

4. Personal pronoun-subject : Thai that ar hale has, v, 31 ; 
ye , . . doisy vi, 46 ; thai ga . , . and bHngis, vin, 14:) ye . . . 
tuiches, XI, 46 ; ye your self entriSf xi, 52 but we our self haue herde, 
XXII, 71 ; thay labour nocht, nouthir spynnis, xn, 27 ; ye Phariseis 
clengis, xi, 39. 

B. Uninflected forms. 

(a) Personal pronoun + verb : thai gang, rv, 36 ; ye met, vi, 
38 ; thai ga, vin, 13 ; thai obey, viii, 25 ; thai cum, xvii, 1 ; thai 
do, xviii, 34 ; ye hope, vi, 34 ; thai beleue, vin, IS; we perise, 
viii, 24 ; thai entire and dueUe, xi, 26 ; we our self haue, xxn, 71. 

(6) Verb + personal pronoun : haf we, rv, 23 ; think ye, v, 22 ; 
do ye, VI, 2 ; cal ye, vi, 46 ; say ye, ix, 20 ; unbind ye, xix, 33 ; 
Quhy ete ye and drink ? v, 30 ; slepe ye, xxii, 46 ; seke ye, xxrv, 5. 

There are three instances of the uninflected plural used with the 
relative pronoun : almen that duell, xiii, 4 ; thai that haue money, 
xviii, 24 ; thai that haue power, xxii, 25. 

The imperative plural is uninflected throughout : mxik ye, ni, 4 ; 
joy ye, vi, 24 ; lufe ye, vi, 27 ; bhsse ye, vi, 28 ; unbind ye him, 
and bring to me, xix, 30. In every instance the subject-pronoun 
is expressed, although it may be remote from the verb as in ga 
away fra me, at ye wirkaris ofwickitnes, xiii, 27, 

The form of the second infinitive in suffir me first to ga and 
beryse my fader, ix, 59 is due to the analogy of words from the 
French like peryss, perisch} 

Gavin Douglas — translation of the Aeneid? (c. 1525.) 

A. Endings in -«. 

1. Noun-subject: twa wourdis gais, 11, 28; logitianis hnawis, 
15, 13 ; Troianis frakhis, 24, 12 ; wallis risis, 46, 1 1 ; fltides rynnis, 
56, 7; eocposiiouris . . . makis, 14, 20; Italianis . . . caUii 
(: wallis), 28, 21 ; salis the Troianis, 24, 3 ; risis yone large waUis, 
42, 15. 

1 Cf. N. E. D. «. V. * bury.' 

' £d. John Small, The Poetical Works of Oavin Douglas, Edinburgh, 1874. I 
have selected the Prologue and the first book of the Aeneid. 
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2. Indefinite adjective-subject : sum cheisisy 45, 16. 

3. Relative pronoun-subject : thai quhUk haitisy 42, 7 ; quhUk . . . 
remanisy 24, 3; builds . . . quhilk contenis, 11, 8. 

4. Personal pronoun-subject : thai ceis and . . . gewis, 30, 26 ; 
we . , . hesy 36, 4 ; ^^e . . . heSj 42, 32. 

B. Uninflected forms. 

1. Personal pronoun-subject : we se (: tre), 12, 23 ; (: he)y 64, 20 ; 
ge fyndy 14, 6 ; thai say (: away), 28, 20 ; (: Hisperia), 51, 26 ; 
thai ceisy 30, 26 ; we ken (: men), 36, 10 ; we neid, 52, 24 ; thai sa 
(: Phrygia), 56, 28 ; thai us deny (: 5y), 52, 11 ; i^e gou pray, 57, 
12 ; we compiUy 15, 24 ; pai mene (: Iwene), 15, 28 ; haue ge, 33, 16. 

2. Noun-subject : heir and thair stand large eragis and brais, 
31, 12; Cielopes dweU (ifeO), 33, 18. 

C. Endings in -th : 

Thi sawis in sic eloqv£nee doithfleit, 5, 17 ; doith derkis, 10, 7 ; 
thair doith ane hundreih aUaris stand, 44, 30; fatis . . . haith 
(: braUh), 52, 21. 

In addition to these four cases in the plural, the ending -^ 
occurs five times in the third singular : the rois . . . doith excell, 
3, 16; also 13, 14; 56, 9; 61, 13; and 66, 13 where -th follows 
-» ; Albeit my spreit abhorris, and doith grise. The contracted form 
in the third singular occurs once : now stant the chief palicey 10, 17. 

Inflected and uninflected forms are used interchangeably in the 
imperative plural when the subject is not expressed : traistis, 8, 25 ; 
9, 13; 11, 1, but traste, 9, 20 and traist with remote subject, 11, 
22; gewis, 19, 11 but reid, 17, 9; pluk, 33, 39; and be, 33, 26. 
Transition from the inflected to the uninflected form often occurs : 
reidis . . . and cast, 11, 26 ; beis . . . do, 19, 9 ; beis . . . con- 
siddir . . . reid, 6, 22. Here one case of inflection is felt to be 
sufficient for the whole context, and consequently the first verb is 
the one inflected. The inflected form occasionally intrudes into the 
imperative singular: beis, 40, 18. 

The influence of Southern literary models on Douglas is also 
revealed by the frequent use of bene instead of ar in the present 
indicative plural. The use of is with a plural subject occurs once : 
stickis . . . laid is, 32, 9. A preceding plural subject is also found 
with wa>s : cupplis festnyt was (: bras), 4630, and poetis that sens 
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waSy 5, 14. In the first singular^ -is oocars three times : J . . . 
speiMs, 6, 28 ; I defend and forbiddis^ 12, 9 ; I that . . . tursiSy 
43, 4. 

The Cbmplaynt of Scoikmde} (1548 or 1549.) 

A. Endings in -a. 

1. Noun-subject: inuasions aperisy i, 13; baUellis consistisy 15, 
24 ; dominions altriSy dechaeiSy ande cummisy 21, 27 ; volfis . . • 
heSy 2, 23 ; childir , . . grouis and ineressisy 20, 7 ; hes bene diuerse 
tra/nslatoursy 16, 19. 

2. Adjective-subject : rmony of us bdeuisy 32, 5 ; mony of vs 
thynhisy 32, 14 ; ane hundretht lyuisy 35, 20. 

3. Relative pronoun-subject : plagis quhilk heSy i, 15 ; enemeis 
that lyisy 4, 2 ; them that fechtisy 15, 4 ; thai that imputiSy 22, 17 ; 
vs that professisy 31, 9 ; quhilk prouoMs, 34, 12. 

4. Personal pronoun-subject : ge daly of gour gudnes indurisy S, 
20 ; thai seey or heris tely 14, 8 ; ve seik ... nor resistiSy 34, 33. 

B. Uninflected forms : 

ve hefy 17, 15 ; tha begyn, 20, 9 ; ve haJdy 31, 23 ; ve thynky 32, 
14 ; ve caly 32, 33 ; vepaSy 34, 17 ; ve becumy 34, 34 ; thai persauCy 
9, 19; thaipleysey 20, 1 ; ve beleuey 32, 10; ve adherey 34, 27. 

There are seven instances of is with a plural subject. In each 
case the subject follows the verb : as, nor is the famous atentio 
croniMiSy 3, 26 ; ther is mony vordis, 16, 34. Was is preceded by 
a plural subject three times : offrandis that vaSy 8, 3 ; them that vas, 
15, 8 and 9. The form of the verb in I ... hes tane is due to 
analogy with the second and third singular when the verb is re- 
mote from its subject. 

Sir David Lyndsay. — The Dreme and The Testament and 
Complaynt of the Papyngo.^ (c. 1550.) 

A. Endings in -s. 

1. Noun-subject : clerkis doiSy D, 349 and 495 ; Poetis odllisy 
394 ; Astrologis sayis (: dayis)y 400 ; wolfis cumisy 899 ; dayis 

^ Ed. Murray, E. E. T. S., Extra Series, xvu and xvni, 1872. I have selected 
Ane Episiil to the Qvenis Qrace, the Prolog to the Bedar, and the first five chapters 
of the Complaynt. 

' The Poetical Works of Sir David Lyndsay of the Mounl, edited by David Laing, 
Edinburgh, 1871. 
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induris^ P, 321 ; datteraris loupis, 391 ; Inglismen sayiSj 575 ; 
yyyffis , . . cryisy 712; faces provoMsy 868. 

2. Relative pronoun-subject: thame that fuds, D, 13Z ; stedys 
that drarmSy 438 ; the quhilMs excellentlye mahisy 521 ; the quhilMs 
hesj 886 ; quho dois^ P, 399 ; that . . . dois, 982. 

3. Personal pronoun-subject : thay wyrh . . . and hes, 945. In 
this example where the verb is remote from its pronominal subject, 
the form in -« is normal. But in Ood wat geve we hes neid of lyves 
fude, 674, the inflected form stands in direct contact with the per- 
sonal pronoun, which fact affords ground for the suspicion that the 
text is at fault. 

B. Uninflected forms. 

1. Personal pronoun + verb : thay se, D, 326 ; thay heir, 327 ; 
we want, 829 ; thay call, 931 ; thay dispone, 206 ; thay move, 506 ; 
thay do, P, 39 ; ye get, 624; thay stand, 644 ; ye haif, 691 ; thai 
persaue, 713 ; thayjuge, 758 ; we thee beseik, 742. 

2. Verb + personal pronoun : laik we, D, 826 ; want we, 873 ; 
traist ye, P, 855 ; raak ye, 1155. 

In Lyndsay the imperative plural is uninflected even when the 
subject-pronoun is not expressed : imprent, P, 348 ; Lat . . . traist, 
371 ; marke, 521 ; presume, 600; be, 1011 ; depart, 1090. 

The Midland plural bene instead of the Northern ar is very 
common in the present indicative. Its frequent use with a singu- 
lar subject suggests misapprehension on the part of Lyndsay as to 
its true grammatical significance : the trew translatioun Of Virgill, 
quhilk bene consolatioun, P, 34 ; no thyng bene, 213 ; tike court bene^ 
367 ; One thyng (hare bene, 441 ; My wytt bene waik, 474 ; Quhare 
Christ bene kyng, 613; thy burgh bene, 645; me that bene, 734. 
There are two instances of is with a plural subject : Thare is none 
eiris, D, 594, and thare is few, 944. It has intruded into the first 
singular in I Quhilk cummyng is, D, 155, the extension being 
favored by the analogy of Ipersave . . . and considderis, 816, and 
I am . . . and hes, P, 671. 

Southern influence is betrayed by the numerous endings in -th 
both in the singular : Earopa doith stand, D, 674 ; My syster . . . 
haithy 948 : sapience transcendith, P, 9 ; quhilk desyrith, 44 ; one 
doith oppresse, 334, and in the plural : wolfis . . . doith, D, 912 ; 
quhilks kepith, P, 73 ; Poetis of me haith, 203 ; peple sayith, 770. 
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The investigation of the inflection of the present plural indica- 
tive has also been carried through parts or the whole of the 
following texts, which observe the same distinctions in the use of 
the plural forms as those already treated : Evangelium Nicodemi, 
edited by C. Horstman (Herrig's Archiv, Liii, 389-424); The 
Kingis Quair, edited by W. W. Skeat (S. T. S., 1884) ; Ratis 
Saving, edited by J. E. Lumby (E. E. T. S., 1870); Rauf OoiU 
year and Sir Richard Holland's The Buhe of the Howlaty both edited 
by F. J. Amours {Scottish Alliterative Poems in Riming Stanzas, 
S. T. S., 1892-97); Henry the MinstrePs Schir WiMiam Wallace, 
edited by James Moir (S. T. S., 1885-89) ; John Bellenden's 
Translation of Livy's History of Rome, edited by W. A. Craigie 
(S. T. S., 1901); The Historic and Chronicles of Scotland by 
Robert Lindesay of Pitscottie, edited by -3E. J. G. Mackay (S. T. S., 
1899; also Thomxis of Erceldoune, edited by Brandl {Sammlung 
engl. Denhnaler in kritischen Ausgaben, ii, Berlin, 1880); The 
PistUl of Stisan, The Awntyrs off Arthure at the Terne Wathdyne, 
and The Knightly Tale of Goktgros and Qawane, edited by F. J. 
Amours (S. T. S., 1892-97). 



CONCLUSION. 

To sum up in conclusion the historical development of the forms 
of the plural, we find that in Early Northern the inflections -p and 
-« are used without regard to the nature of the subject. This is not 
the case, however, with the vocalic endings, which are used only 
when the subject is a personal pronoun in immediate contact with 
the verb. If the verb is separated from its personal pronoun-sub- 
ject by only one word, the Early Northern texts unite in presenting 
the full form in -p or -« for the indicative plural. The verb likewise 
assumes the full inflection when the subject is unexpressed, but to this 
rule there are two exceptions, both occurring in the Ritual. 

As we advance to Middle Northern, the first striking phenome- 
non we meet is the total disappearance of the inflection -p. The -s 
of the Early Northern still persists, whereas all the vocalic endings 
have been reduced to -(e), which is usually without syllabic value in 
texts as early as the Cursor Mundi and the Surtees Psalter, But a 
change has taken place in the functions of these endings. Economy 
of speech demanded that the work assigned to the inflected and the 
uninflected form should be more highly specialized. The loss in 
definiteness under the old system of two overlapping uses was 
gradually repaired by a process of adjustment in the language itself. 
Forms like we biddas, gie stondaSy hia cymeSy haldas hia are re- 
placed by we bid, ge stond, pai cum, hald pai, the beginnings of 
which process are seen in the we behalda usig and the habba we of 
the Early Northern. The uninflected form gradually became- 
associated with a personal pronoun-subject in direct contact with 
the verb and, this having once been consciously felt, its use was 
extended to all such cases to the exclusion of the form in -s. The 
presence of the pronoun was felt to be a sufficiently clear exponent 
of the form of the verb without the need of a distinct suffix. 

Therefore the ending -s is no longer used regardless of the nature 
of the subject, although its range is still much wider than that of 
the uninflected form. It is used with every kind of subject except 
a personal pronoun in close contact with the verb, which the 
difierentiating process had assigned to the uninflected plural. The 
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latter, namely the aninflected form, has therefore entered in a fuller 
measure upon its inheritance, a partial possession of which it had 
already obtained in the days of the Ritual and the Gospels. Its 
personality has become so enlarged that the sphere of its influence 
may now reach out over any non-substantival word that may 
intervene between the verb and its personal pronominal subject — 
an advance on the immediate contact demanded in Early Northern. 

As has just been indicated, the nature of the intervening word, 
or words, is the all-important factor in determining the inflection 
of the verb. If this intervening element is a modifier of the 
predicate, the uninflected form is used. If it is introduced to 
explain or qualify the personal pronominal subject, its stronger 
personality dominates that of the pronoun and the inflected form is 
required. This distinction is illustrated by Dunbar in the poem 
beginning We Lordis hes chosin but elsewhere he writes ge so blist 
call ; also by We twa resemblis, Ratis Raving, 35 but As thai defaU 
mahy 375. For this reason ye your self erUris, Luke xi, 52 is to be 
preferred to we our selfhaue herde, Luke xxii, 71. Vfery rarely 
there occurs a justifiable use of the inflected form even though the 
verb is the next word after the personal pronoun-subject. This 
may happen when the subject-pronoun is at the end of a verse and 
the verb is the first word in the next succeeding verse, as that yhit 
we I Qallys hyr natyvyte, Wyntoun, vii, 2880, where a pause sepa- 
rates the subject from the predicate. 

How great may be the distance between the pronominal subject 
and the uninflected verb, in case the intervening words are parts of 
the predicate, varies with different authors and even at different 
times in the same author. For example, in the Lay FolJcs' Cote" 
chism, there occurs we sklaundir or backbite but we gete or (as. There 
is, however, a general tendency among Northern writers to use the 
inflected form if two or more words separate the verb from its 
subject. This tendency is sometimes counteracted by the require- 
ments of the rime, which may cause a verb to assume the unin- 
flected form although the personal pronominal subject is remote 
from the predicate. The requirements of the rime may also cause 
the use of the uninflected form with a noun, an adjective, or a 
relative pronoun, but this is much less frequent than in the case of 
a personal pronoun-subject. The fact that poetic license allows 
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uninflected forms in the rime in constructions that demand the full 
form elsewhere shows the danger incurred by those who attempt to 
infer the current speech-usage from the rime-words alone. When 
it is remembered that formal poetry often preserves archaic types 
and modes of expression not found in contemporary prose, such 
inferences must be considered hazardous unless reinforced by con- 
clusions drawn from the usage of prose or from the language of 
popular poetry. 

When two singular nouns or a noun and a singular pronoun are 
used conjointly as subject, it is frequently impossible to tell by the 
form of the verb whether it is meant to be singular or plural. 
The old usage allowing such subjects to be taken distributively 
with a singular verb frequently affords a ready explanation, as 
Baith my self and my hors is reddy, Rauf Coilyear, 58. This 
explanation, however, could not be given to account for Baith the 
King and the Quene meitiSy 250, where the verb implies the idea of 
plurality, or at least of reciprocal relation involving plurality, on 
the part of the subject. The form of the verb may be either sin- 
gular or plural in For thou and sir John, pi sun, has hast me in care, 
Minot, IX, 60. The insertion of a word in apposition is sufficient 
to cause the use of the inflected form in For my Oaist and I baith 
cheueris, Rauf Coilyear, 96, which intervening wprd is however 
dispensed with in Saynt Steuen and I ligges euyn mete, Legends, vi, 
275. Quite abnormal is the uninflected form in He and his menge 
ha thoght, Ywain and Gawain, 1215. 

Because of the regular use of the ^-ending in the second and 
third singular and its frequent employment with all the persons of 
the plural, it was analogically carried over into the first singular 
when the pronominal subject was at a distance from its predicate, 
as I with my worde hase wroihe, York Plays, ii, 80; Ihaaw, Bot 
keipis, Robene and Mahyne, 11. The tendency to employ -s as an 
^ absolute^ inflection for either singular or plural was the cause of 
the frequent use of is and wa^ with any plural subject except 
a personal pronoun in contact with the verb. As the examples 
show, this usage was not confined to expletive constructions but 
was employed irrespective of the order of subject and predicate. 

From the earliest times, the curtailed form with a postpositive 
pronominal subject could co-ordinate in the imperative with the full 
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form used unconditionally, as nceUe gie gedoema cefter onsione ah 
sopfcest dom gedoemap, John vii, 24 ; but the use of the curtailed form 
in the imperative was never as general in Old Northumbian as in 
classic West-Saxon. The co-ordination of the unconditioned form 
in -8 with the uninflected form used with a postpositive pronoun 
is a common occurrence in Middle Northern : Rises up, he said, and 
fle gee sone. Cursor Mundi, 2813, and Mi gestes late gee Hue in pees, 
For scam ne dos pam na males, 2794 ; also Singes til oure God, 
singe yhe, Surtees Psalter, XLvn, 7. To the number of these unin- 
flected imperatives before a postpositive subject-pronoun must be 
added those plurals that were curtailed before a postpositive reflexive 
object, a procedure due to the tact that an object-pronoun used 
without a pronominal subject was as clear an exponent of the form 
of the verb as a subject-pronoun used without a pronominal object^ 
as Avise yow wele, Ywain and Qawain, 1511 ; holde you, York Plays, 
n, 29 ; mayke yow, iv, 55. The number of uninflected forms was 
further increased in Middle Northern by the use of the curtailed 
plural without a postpositive pronominal subject* or object, pro- 
vided that the omission of the pronoun was supplied by a contigu- 
ous personal pronoun used as the subject of a dependent verb, as 
I/uke ge cum, Ywain and Gawain, 1514 ; Loohe that ge do, York 
Plays, rv, 80 ; Juid perhaps the extreme case DweU here yf thai ye 
canne, rv, 29. Since the subject of such a dependent verb was 
rarely in immediate contact with the main imperative, the use of 
the uninflected form here was probably influenced by the optatives, 
which were uninflected in all constructions and which were used as 
adhortatives and imperatives in the first and third persons. This 
would explain Lokpai aUe be tain. Cursor Mundi, 4896. 

In the Scottish of Wyntoun all these principles are operative : 
I/uk that yhe be / Mery and glayd, and havyys na dowt, viii, 3598 ; 
but a freer use of the uninflected form is seen in yhe supprys . . . 
Off kyndnes tharefor sett yhoure thoucht / And thynkfor yhowe, iv, 
881. The uninflected form takes the place of the unconditioned 
full form in -s in Thynk, Lordys, on Davyy and hys myldness, vn, 
1222. The interchange of inflected and uninflected forms, when 

^ From the consideration of the indicative, it has been seen that the principle 
that applies to the curtailed form when the personal pronoun is postpositive also 
holds in Middle Northern when it is prepositive as welL 
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not conditioned by a pronoun, is seen to the best advantage in 
" Cum on falorviSf be foremast ai/J' A pryncis word off honest^ 
^^ Gais on, gais on/[ suld nevyr be, ix, 3200. 

After the loss of final -e, the curtailed imperative plural of most 
strong verbs and of all long-stemmed -jan-verbs assumed the same 
form as the imperative singular, and, when the subject-pronoun 
and the name of the object addressed were omitted, could not be dis- 
tinguished from it. Because of this fact, the interchange of the 
uninflected with the inflected form of the plural when the subject- 
pronoun is unexpressed may be erroneously regarded as the inter- 
change of the imperative singular and plural in the same speech.^ 

The uninflected form in unconditioned constructions gradually 
prevailed over the inflected plural of the Middle Northern impera- 
tive until, by the close of the fifteenth century, the use of the latter 
had become extremely rare. In Henryson and Dunbar, the unin- 
flected plural is almost invariably used, although the Chaucerian 
'th occasionally presents itself. Douglas, who likes to preserve the 
archaic s-plural, betrays his lack of appreciation for its significance 
by using it in the singular. During this period there is a tendency 
to use the -s with the first imperative plural in a series of two or 
more and to omit it with the others. The sporadic cases of its use 
in the sixteenth century and afterwards are merely revivals of an 
old form that had become obsolete. 

On the contrary, the «-plural of the indicative, while diminished 

^The ase of the uninflected plural without a pronoun was instrumental in 
bringing about an apparent interchange of the singular and plural imperatiye ii^ 
Chaucer. The ambiguity of Ten Brink's language (J 189) in treating the cur- 
tailed forms of the plural is misleading. And G. L. Eittredge in discussing this 
point ( Observ. on the Lang, of Chaucer^ 8 TroiluSf J 118) regards these uninflected 
forms in the plural as borrowings from the singular : * Forms in -e (apocopated) 
or without ending also occur, and some of these may be due to an extension of 
the singular form to the plural or to the petrifaction of a singular in an idiomatic 
use. Cf. especially lot in the periphrasis lat us with infinitive (latteth is altogether 
unknown to Chaucer).' The phrase lot us cited by Professor Eittredge, although 
an imperative in form, really represents the old adhortatival optative in -en 
which we find curtailed to -e with a postpositive subject-pronoun as early as 
Alfred, and with a postpositive object-pronoun In the Ancren Biwle, From this 
viewpoint the Chaucerian lat us is perhaps better explained as the curtailment of 
an original plural than as * the petrifaction of a singular in an idiomatic use/ as 
Professor Eittredge suggests. 



